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Sehr geehrte Kundn, sehr geehrter Kunde,
wr freuen uns darüber, dass Se sch für en Produkt 
aus unserem Haus entscheden haben.

1 Zu deser Anletung
Dese Anletung st ene Orgnalbetrebsanletung 
nach EG-Rchtlne 2006 / 42 / EG. De Anletung 
gledert sch n enen Text- und enen Bldtel. De 
Anletung enthält wchtge Informatonen zu Betreb, 
Wartung und Pflege des Torsonsfeder-Spanngeräts, 
nsbesondere Scherhets- und Warnhnwese.
Bewahren Se dese Anletung sorgfältg auf!

1.1 Warnhnwese

  Das allgemene Warnsymbol kennzechnet 
ene Gefahr, de zu Verletzungen oder zum Tod 
führen kann. Im Texttel wrd das allgemene Warn-
symbol n Verbndung mt den folgenden Warn-
stufen ver wendet. Im Bldtel verwesen zusätzlche 
Angaben auf de Erläuterungen m Texttel.

  WARNUNG
Kennzechnet ene Gefahr, de zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
Kennzechnet ene Gefahr, de zur Beschädgung 
oder Zerstörung des Produkts führen kann.
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1.2 Symbole

wchtger Hnwes 
zum Vermeden 

von Sachschäden

zulässge 
Anordnung oder 

Tätgket

unzulässge 
Anordnung oder 

Tätgket

Verschraubung 
fest anzehen

prüfen hörbar enrasten

Rückstände 
entfernen

Schrauber ohne 
Schlag

2 Scherhetshnwese
2.1 Bestmmungsgemäße Verwendung
Verwenden Se das Torsonsfeder-Spanngerät 
ausschleßlch zum Spannen der Torsonsfedern der 
Hörmann Garagen-Sektonaltore BR40.
Torsonsfedern: Ø 62 mm
Drehmoment: max. 250 Nm

2.2 Allgemene Scherhetshnwese
Nur sachkundge Personen (kompetente Personen 
gemäß EN 12635) dürfen das Federspanngerät 
benutzen. Dese Personen verfügen über ene 
geegnete Ausbldung, qualfizert durch Wssen und 
praktsche Erfahrung, versehen mt den erforderlchen 
Anwesungen für de korrekte und schere 
Handhabung des Federspanngeräts und das 
Spannen von Torsonsfedern.
• Vor jeder Benutzung des Federspanngeräts muss 

ene vsuelle Kontrolle erfolgen.
• Prüfen Se Zahnräder auf Beschädgung.
• Entfernen Se grobe Verschmutzungen von 

Zahnrädern.
• Säubern Se alle Anlageflächen von grobem 

Schmutz.
• Schtprüfung: Prüfen Se, ob von außen 

erkennbarer Verschleß, Beschädgung, Rsse etc. 
vorlegen.

• Prüfen Se de Funkton.
Kontakteren Se be Schäden den Hersteller.
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3 Montage
Befolgen Se be der Montage de Rehenfolge m 
Bldtel:
• Benutzen Se den Akkuschrauber 

vorschrftsmäßg. Stecken Se den Akkuschrauber 
passgenau auf den Antrebssechskant. 
Verwenden Se kenen Schlagschrauber.

• De Zahnräder müssen lecht geölt sen.

3.1 Federspannen

  WARNUNG
Verletzungsgefahr durch hohes Drehmoment
Federn stehen unter hohem Drehmoment. Federn 
können be ungeschertem Federspannen große 
Kräfte fresetzen.
▶ Schern Se das Torblatt vor dem Federspannen 

gegen unkontrollerte Bewegungen.

De Spannumdrehung auf dem Typenschld 
(mnmal / maxmal) st en Näherungswert.
Das Torblatt hat be rchtger Federspannung m 
Torlauf ene lechte Tendenz nach oben.
▶ Prüfen Se de Federspannung be jeder Wartung. 

Spannen Se ggf. nach.
▶ Prüfen Se das Sektonaltor vor dem 1. Betreb 

entsprechend Kaptel 6 „Prüfung und Wartung 
(nur sachkundige Person)“.

4 Rengung und Pflege
• Rengen Se de Zahnflanken der Zahnräder.
• Zum Rengen genügen en Tuch oder 

handelsüblche Rengungssprays.
• Bevor Se das Federspanngerät benutzen, fetten 

Se de Zahnflanken lecht. Fetten Se de 
Kunststofftele und Zahnräder nach 10 Ensätzen.
Empfehlung: Vaselne-Spray

5 Prüfung und Wartung
Prüfen und warten Se das Produkt mndestens 1-mal 
jährlch:
• Scht- und Funktonsprüfung
• fester Stz der Schraubverbndungen
• beweglche Tele säubern und fetten
▶ Beauftragen Se nur sachkundge Personen mt 

Prüfungen und Wartungen.
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Dear Customer,
We are delghted that you have chosen a product 
from our company.

1 About these nstructons
These nstructons are orgnal operatng 
nstructons n accordance wth EC 
Drectve 2006/42/EC. The nstructons are dvded 
nto a text secton and an llustrated secton. The 
nstructons contan mportant nformaton on the 
operaton, mantenance and care of the torson 
sprng tensoner, n partcular safety nstructons and 
warnngs.
Keep these nstructons n a safe place for later 
reference!

1.1 Warnngs

  The general warnng symbol ndcates a 
danger that can lead to njury or death. In the text, 
the general warnng symbol s used n connecton 
wth the followng cauton levels. In the llustrated 
secton, addtonal nstructons refer back to the 
explanaton n the text secton.

  WARNING
Indcates a danger that can lead to death or serous 
njures.

ATTENTION
Indcates a danger that can lead to damage or 
destructon of the product.
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1.2 Icons

Important note for 
avodng damage 

to property

Permssble 
arrangement or 

actvty

Non-permssble 
arrangement or 

actvty

Tghten the screw 
fittngs firmly

Check Engage audbly

Remove resdue Wrench wthout 
mpact

2 Safety nstructons
2.1 Intended use
Use the torson sprng tensoner exclusvely for 
tensonng the torson sprngs on Hörmann sectonal 
garage doors BR40.
Torson sprngs: Ø 62 mm
Torque: max. 250 Nm

2.2 General safety nstructons
Only specalsts (competent persons n accordance 
wth EN 12635) may use the sprng tensoner. These 
persons have the approprate tranng, expertse and 
practcal experence, and are provded wth the 
nstructons requred to ensure the correct and safe 
handlng of the sprng tensoner and the tensonng of 
torson sprngs.
• A vsual nspecton must be carred out before 

each use of the sprng tensoner.
• Check toothed wheels for damage.
• Remove coarse contamnaton from toothed 

wheels.
• Remove coarse drt from all contact surfaces.
• Vsual nspecton: Check for any externally vsble 

wear, damage, cracks, etc.
• Check the functon.

Contact the manufacturer n case of damage.

3 Fttng
Durng fittng, follow the order n the llustrated 
secton:
• Use the electrc screwdrver as specfied. Place 

the electrc screwdrver n the correct poston on 
the operator hexagon. Do not use an mpact 
wrench.

• The toothed wheels must be lghtly greased.

4 4024292  RE / 03.2025

ENGLISH



3.1 Sprng tensonng

  WARNING
Rsk of njury due to hgh torque.
Sprngs are under hgh torque. Unsecured sprng 
tensonng can release strong forces.
▶ Before tensonng the sprngs, secure the door 

leaf aganst uncontrolled movement.

The tensonng rotaton on the data label (mnmum / 
maxmum) s an approxmate value.
When the sprngs are properly tensoned, the door 
leaf has a slght tendency upwards durng door 
travel.
▶ Check the sprng tenson as part of every mante-

nance. Adjust the tenson f necessary.
▶ Inspect the sectonal door before ntal opera-

ton n accordance wth secton 6 “Inspection 
and maintenance (specialists only)”.

4 Cleanng and care
• Clean the tooth flanks of the toothed wheels.
• A cloth or commercally avalable cleanng sprays 

are sufficent for cleanng.
• Lghtly grease the tooth flanks before usng the 

sprng tensoner. Re-lubrcate the plastc parts 
and toothed wheels after 10 uses.
Recommendaton: Vaselne spray

5 Inspecton and 
mantenance

Check and mantan the product at least once a year:
• Vsual nspecton and functon check
• Screw connectons firmly seated
• Clean and grease movable parts
▶ Only commsson specalsts wth nspecton and 

mantenance.
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Chère clente, cher clent,
Nous vous remercons d’avor opté pour un produt 
de notre socété.

1 À propos de ces nstruc-
tons

Ces nstructons sont une notce orgnale selon la 
drectve 2006/42/CE. Les nstructons se composent 
d’une parte texte et d’une parte llustrée. Les 
nstructons comprennent des nformatons 
mportantes sur le fonctonnement, la mantenance et 
l’entreten du tendeur de ressort de torson, 
notamment des consgnes de sécurté et des 
avertssements.
Veullez conserver sogneusement les présentes 
nstructons !

1.1 Avertssements

  Ce symbole général d’avertssement 
désgne un danger susceptble de causer des bles-
sures ou la mort. Dans la parte texte, le symbole 
général d’avertssement est utlsé en assocaton 
avec les degrés de danger suvants. Dans la parte 
llustrée, des ndcatons supplémentares renvoent 
aux explcatons du texte.

  AVERTISSEMENT
Désgne un danger susceptble de provoquer la 
mort ou des blessures graves.
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ATTENTION
Désgne un danger susceptble d’endommager ou 
de détrure le produt.

1.2 Symboles

Note mportante 
pour évter tout 

dommage matérel

Dsposton ou 
procédure 
autorsée

Dsposton ou 
procédure 
nterdte

Serrage des vs à 
fond

Vérficaton Enclquetage 
audble

Retrat des résdus Perceuse vsseuse 
sans percusson

2 Consgnes de sécurté
2.1 Utlsaton approprée
Utlsez le tendeur de ressort de torson unquement 
pour tendre les ressorts de torson des portes de 
garage sectonnelles sére 40 de Hörmann.
Ressorts de torson : Ø 62 mm
Couple de rotaton : max. 250 Nm

2.2 Consgnes générales de sécurté
L’utlsaton du tendeur de ressort est réservée à des 
spécalstes (personnes compétentes selon la norme 
EN 12635). Ces personnes dsposent d’une formaton 
approprée, de connassances qualfiées et d’une 
expérence pratque et ont reçu les nstructons 
nécessares afin de manpuler correctement et en 
toute sécurté le tendeur de ressort et de tendre les 
ressorts de torson.
• Avant toute utlsaton du tendeur de ressort, 

effectuez un contrôle vsuel.
• Contrôlez s les roues dentées sont 

endommagées.
• Élmnez grossèrement les saletés des roues 

dentées.
• Nettoyez grossèrement toutes les surfaces de 

contact.
• Inspecton vsuelle : contrôlez s une usure, des 

dommages, des fissures, etc., sont vsbles.
• Vérfiez le bon fonctonnement.

En cas de dommages, veullez contacter le 
fabrcant.
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3 Installaton
Lors du montage, respectez l’ordre ndqué dans la 
parte llustrée :
• Utlsez la perceuse vsseuse sans fil 

conformément aux prescrptons. Placez la 
perceuse vsseuse sans fil avec précson sur 
l’entraînement à sx pans. N’utlsez pas de 
perceuse vsseuse à percusson.

• Les roues dentées dovent être légèrement 
hulées.

3.1 Tenson des ressorts

  AVERTISSEMENT
Rsque de blessure dû à un couple de rotaton 
élevé
Les ressorts sont sous un couple de rotaton élevé. 
Les ressorts peuvent lbérer des forces élevées en 
cas de tenson non sécursée.
▶ Avant de tendre les ressorts, sécursez le tabler 

de porte contre les mouvements ncontrôlés.

Le nombre de tours de tenson sur la plaque 
d’dentficaton (mnmum / maxmum) est une valeur 
approxmatve.
Lorsque les ressorts sont tendus correctement, le 
tabler de porte a légèrement tendance à remonter 
durant le trajet de porte.
▶ Vérfiez la tenson des ressorts lors de chaque 

mantenance. Retendez-les s nécessare.
▶ Contrôlez la porte sectonnelle avant le 1er 

fonctonnement conformément au chaptre 6 
« Inspection et maintenance (uniquement par un
spécialiste) ».

4 Nettoyage et entreten
• Nettoyez les flancs des roues dentées.
• Un chffon ou un spray nettoyant du commerce 

suffit.
• Avant d’utlser le tendeur de ressort, grassez 

légèrement les flancs des dents. Grassez les 
éléments synthétques et les roues dentées après 
10 utlsatons.
Recommandaton : spray vaselne

5 Inspecton et mantenance
Contrôlez et entretenez le produt au mons une fos 
par an :
• Contrôle vsuel et essa de fonctonnement
• Fxaton correcte des assemblages par vs
• Nettoyage et grassage des pèces mobles
▶ Ne confiez les nspectons et les travaux de man-

tenance qu’à des spécalstes.
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Estmada clenta, estmado clente:
Nos complace que se haya decddo por un producto 
de nuestra casa.

1 Acerca de estas nstruc-
cones

Este manual es un manual orgnal según la drectva 
europea 2006/42/EG. El manual está dvddo en una 
parte de texto y otra parte de lustracones. El manual 
contene nformacón mportante sobre el 
funconamento, mantenmento y cudado del 
dspostvo de tensón de muelles de torsón, en 
especal ndcacones de advertenca y segurdad.
Guarde estas nstruccones cudadosamente.

1.1 Indcacones de advertenca

  El símbolo de advertenca general ndca un 
pelgro que puede provocar lesones o la muerte. 
En la parte de texto se utlza el símbolo de adver-
tenca general combnado con los sguentes nveles 
de advertenca. En la parte de las lustracones, 
unas ndcacones especales hacen referenca a 
las explcacones del texto.

  ADVERTENCIA
Indca un pelgro que puede provocar lesones 
graves o la muerte.

ATENCIÓN
Indca un pelgro que puede dañarodestrur el pro-
ducto.

1 Acerca de estas nstruccones ...................8
1.1 Indcacones de advertenca ..........................8
1.2 Símbolos ........................................................8
2 Indcacones de segurdad ..........................8
2.1 Uso apropado ...............................................8
2.2 Indcacones de segurdad generales ............8
3 Montaje .........................................................9
3.1 Tensado .........................................................9
4 Lmpeza y cudado ......................................9
5 Mantenmento .............................................9

Índce

Quedan prohbdas la dvulgacón y la reproduccón de este 
documento, así como su uso ndebdo y la comuncacón del 
contendo, salvo por autorzacón explícta. Cualquer nfraccón 
comporta la oblgacón de prestar ndemnzacón por daños y 
perjucos. Se reservan todos los derechos, en partcular, en caso 
de regstro de patente, de modelos de utldad o de dseño para uso 
ndustral. Reservado el derecho a modficacones.
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1.2 Símbolos

Avso mportante 
para evtar daños 

materales

Dsposcón o 
actvdad 
permtda

Dsposcón o 
actvdad no 

permtda

Apretar ben el 
atornllamento

Comprobar hacer el clc 
audble al encajar

Retrar los 
resduos

Destornllador sn 
mpacto

2 Indcacones de segurdad
2.1 Uso apropado
Utlzar el dspostvo tensor de muelles de torsón 
exclusvamente para tensar los muelles de torsón de 
las puertas secconales de garaje BR40 de Hörmann.
Muelles de torsón: 62 mm de dámetro
Par de aprete: máx. 250 Nm

2.2 Indcacones de segurdad 
generales

El dspostvo tensor de muelles solo lo deben utlzar 
personas cualficadas (personas competentes según 
EN 12635). Estas personas dsponen de una 
formacón adecuada, cualficada por conocmento y 
experenca práctca, con las ndcacones necesaras 
para el manejo correcto y seguro de dspostvos 
tensores de muelles y para tensar muelles de torsón.
• Antes de cada uso del dspostvo de tensón de 

muelles se debe realzar un control vsual.
• Comprobar s las ruedas dentadas están 

dañadas.
• Retrar la sucedad gruesa de las ruedas 

dentadas.
• Lmpar la sucedad gruesa de las superfices de 

nstalacón.
• Comprobacón vsual: verficar s se ve desgaste, 

daños, gretas, etc.
• Compruebe el funconamento.

En caso de daños, contactar con el fabrcante.
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3 Montaje
Para el montaje, segur la sucesón de la parte de 
lustracones:
• Utlzar el destornllador nalámbrco 

correctamente. Insertar el destornllador 
nalámbrco con precsón en el acconamento 
hexagonal. No utlzar un destornllador con 
mpacto.

• Las ruedas dentadas deben estar lgeramente 
engrasadas.

3.1 Tensado

  ADVERTENCIA
Pelgro de lesones por par de torsón elevado
Los muelles están sometdos a un alto par de 
torsón. Los muelles pueden lberar fuerzas 
elevadas s el tensado no está asegurado.
▶ Asegure la hoja antes del tensado para evtar 

movmentos ncontrolados.

Las revolucones de sujecón en la matrícula 
(mínma / máxma) son valores aproxmados.
La hoja tene una lgera tendenca haca arrba en el 
movmento de puerta s el tensado es correcto.
▶ Compruebe el tensado durante cada manten-

mento. En caso necesaro, vuelva a tensar.
▶ Antes de la 1.ª puesta en marcha, revsar la 

puerta secconal. Funconamento según el 
capítulo 6 «Revisión y mantenimiento (solo per-
sonas cualificadas)».

4 Lmpeza y cudado
• Lmpar los flancos de los dentes de las ruedas 

dentadas.
• Para la lmpeza es suficente un paño o aerosoles 

de lmpeza dsponbles comercalmente.
• Antes de usar el dspostvo de tensón de 

muelles, engrasar lgeramente los flancos de los 
dentes. Engrasar las partes de materal sntétco 
y las ruedas dentadas tras 10 usos.
Recomendacón: aerosol de vaselna

5 Mantenmento
Comprobar y realzar el mantenmento del producto 
al menos 1 vez al año:
• Comprobacón de funconamento y vsual
• ajuste perfecto de las unones atornlladas
• lmpar y engrasar las pezas móvles
▶ Encargue las comprobacones y los manten-

mentos solamente a personas cualficadas.
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Уважаемые покупатели!
Мы рады Вашему решению приобрести 
качественное изделие нашей компании.

1 Введение
Данное руководство является оригинальным 
руководством по эксплуатации в соответствии 
с директивой EC 2006/42/EC. Руководство 
делится на текстовую и иллюстративную части. В 
этом руководстве содержится важная 
информация об эксплуатации, техническом 
обслуживании и уходе за приспособлением для 
натяжения торсионных пружин, прежде всего, 
указания по технике безопасности и 
предупреждения об опасности.
Бережно храните данное руководство!

1.1 Предупреждения об опасности

  Данный предостерегающий символ обо-
значает опасность, которая может привести к 
травмам или смерти. В текстовой части этот 
символ используется в сочетании со следую-
щими степенями опасности. В иллюстративной 
части дополнительно указывается на наличие 
разъяснений в текстовой части.

  ОСТОРОЖНО!
Обозначает опасность, которая может привести 
к смерти или тяжелым травмам.

1 Введение ....................................................10
1.1 Предупреждения об опасности ................10
1.2 Символы .....................................................10
2 Указания по безопасности .....................10
2.1 Использование по назначению ................10
2.2 Общие указания по безопасности ...........10
3 Монтаж ......................................................11
3.1 Натяжение пружин ....................................11
4 Очистка и уход..........................................11
5 Проверка и техобслуживание ...............11

Содержание

Без наличия специального разрешения запрещено любое 
распространение или воспроизведение данного документа, а 
также использование и размещение где-либо его содержания. 
Несоблюдение данного положения влечет за собой санкции в 
виде возмещения ущерба. Все объекты патентного права 
(патенты, полезные модели, зарегистрированные 
промышленные образцы и т.д.) защищены. Сохраняем за собой 
право на внесение изменений
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ВНИМАНИЕ
Обозначает опасность, которая может привести 
к повреждению или поломке изделия.

1.2 Символы

Важное уведом-
ление по предот-
вращению мате-
риального 
ущерба

Допустимое 
расположение 
или допустимая 
деятельность

Недопустимое 
расположение 
или действие

Крепко затянуть 
резьбовое сое-

динение

Проверить Фиксация со 
щелчком

Убрать остатки Безударный 
шуруповерт

2 Указания по безопасности
2.1 Использование по назначению
Используйте приспособление для натяжения 
торсионных пружин исключительно для 
натяжения торсионных пружин гаражных 
секционных ворот Hörmann BR40.
Торсионные пружины: Ø 62 мм
Крутящий момент: макс. 250 Нм

2.2 Общие указания по 
безопасности

Использовать приспособление для натяжения 
пружин разрешается только квалифицированным 
специалистам (компетентным лицам согласно 
стандарту EN 12635). Эти лица имеют 
соответствующее образование и квалификацию, 
основанную на знаниях и практическом опыте, 
также у них есть необходимые инструкции для 
правильного и безопасного обращения с 
приспособлением для натяжения пружин и для 
натяжения торсионных пружин.
• Перед использованием приспособления для 

натяжения пружин необходимо произвести 
визуальный контроль.

• Проверьте зубчатые колеса на наличие 
повреждений.

• Удалите крупные загрязнения с зубчатых 
колес.

• Очистите все контактные поверхности от 
грубых загрязнений.
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• Визуальный контроль: проверьте, нет ли 
видимого снаружи износа, повреждений, 
трещин и т.д.

• Проверьте его работу.
При возникновении повреждений свяжи-
тесь с фирмой-производителем.

3 Монтаж
В ходе монтажа соблюдайте последовательность 
действий, указанную в иллюстративной части:
• Используйте аккумуляторный шуруповерт в 

соответствии с инструкцией. Точно вставьте 
аккумуляторный шуруповерт в шестигранник 
привода. Не используйте ударный гайковерт.

• Зубчатые колеса должны быть слегка 
смазаны.

3.1 Натяжение пружин

  ОСТОРОЖНО!
Опасность получения травм за счет высокого 
крутящего момента
Пружины находятся под действием высокого 
крутящего момента. Если натяжение пружин не 
зафиксировано, пружины могут вызвать 
большие усилия.
▶ Перед натяжением пружин зафиксируйте 

полотно ворот, чтобы предотвратить его 
неконтролируемое движение.

Указанное на заводской табличке число оборотов 
при натяжении (минимальное / максимальное) 
является ориентировочным значением.
При правильном натяжении пружины при 
перемещении полотно ворот имеет легкую 
тенденцию к движению вверх.
▶ Проверяйте натяжение пружин в ходе каж-

дого техобслуживания. При необходимости, 
подтяните их.

▶ Произведите проверку секционных ворот 
перед первым пуском в соответствии с ука-
заниями в главе 6 «Проверка и техобслужи-
вание (только квалифицированным специали-
стом)».

4 Очистка и уход
• Очистите боковые поверхности зубчатых 

колес.
• Для очистки достаточно салфетки или 

обычного аэрозольного чистящего средства.
• Перед использованием приспособления для 

натяжения пружин слегка смажьте боковые 
поверхности зубьев. Смазывайте детали из 
пластмассы и зубчатые колеса после 10 
применений.
Рекомендация: вазелиновая смазка (аэрозоль)

5 Проверка и 
техобслуживание

Проверяйте и обслуживайте изделие не реже 
одного раза в год:
• Визуальный контроль и эксплуатационная 

проверка
• Прочность завинчивания резьбовых 

соединений
• Очищение и смазка подвижных деталей
▶ Поручайте выполнение проверки и техобслу-

живания только квалифицированным специа-
листам.
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Geachte klant,
wi zin erg bli dat u heeft gekozen voor een product 
van ons merk.

1 Over deze handledng
Deze handledng s een orgnele 
gebruksaanwizng n de zn van 
EG-rchtlin 2006/42/EG. Deze handledng s 
samengesteld ut een tekstdeel en llustrates. Deze 
handledng bevat belangrike nformate over de 
bedenng, het onderhoud en de verzorgng van de 
torseveerspanner, met name velghedsnstructes en 
waarschuwngsnformate.
Bewaar deze handledng zorgvuldg!

1.1 Waarschuwngsnformate

  Het algemene waarschuwngssymbool mar-
keert een gevaar dat kan leden tot letsel of tot de 
dood. In de tekst wordt het algemene waarschu-
wngssymbool gebrukt n combnate met de vol-
gende waarschuwngsnveaus. Bi de llustrates 
verwist een extra aandudng naar de verklarngen 
n de tekst.

  WAARSCHUWING
Dudt een gevaar aan dat kan leden tot ernstg of 
dodelik letsel.

OPGELET
Dudt een gevaar aan dat kan leden tot beschad-
gng of vernelng van het product.

1 Over deze handledng ...............................12
1.1 Waarschuwngsnformate............................12
1.2 Symbolen .....................................................12
2 Velghedsnstructes ................................12
2.1 Gebruk volgens de voorschrften ................12
2.2 Algemene velghedsnstructes ..................12
3 Montage ......................................................13
3.1 Veer spannen ...............................................13
4 Rengng en onderhoud ............................13
5 Controle en onderhoud .............................13

Inhoudsopgave

Het doorgeven evenals vermengvuldgen van dt document, het 
gebruk en het openbaar maken van de nhoud ervan zin verboden 
nden net utdrukkelik toegestaan. Overtredngen verplchten tot 
schadevergoedng. Alle rechten voor het nschriven van een octroo, 
een gebruksmodel of een monster voorbehouden. Wizgngen 
voorbehouden.

 ............................................................... 56

1.2 Symbolen

Belangrike 
opmerkng ter 

voorkomng van 
materële schade

Toegestane 
opstellng of 

handelng

Net-toegestane 
opstellng of 

handelng

Schroefbevest-
gng stevg aan-

draaen

controleren hoorbaar vast-
klkken

Afval verwideren Schroevendraaer 
zonder slag

2 Velghedsnstructes
2.1 Gebruk volgens de voorschrften
Gebruk de torseveerspanner utslutend voor het 
spannen van de torseveren van de Hörmann-
garagesectonaaldeuren BR40.
Torseveren: Ø 62 mm
Draamoment: max. 250 Nm

2.2 Algemene velghedsnstructes
Alleen deskundgen (competente personen conform 
EN 12635) mogen de veerspanner gebruken. Deze 
personen beschkken over een passende opledng, 
zin gekwalficeerd door kenns en praktsche ervarng
en zin voorzen van de vereste aanwizngen voor 
correcte en velge hanterng van de veerspanner en 
het spannen van torseveren.
• Voor elk gebruk van de veerspanner moet een 

vsuele controle plaatsvnden.
• Controleer de tandwelen op beschadgng.
• Verwider grof vul van de tandwelen.
• Reng alle contactoppervlakken van grove 

vervulng.
• Vsuele controle: controleer of er van butenaf 

zchtbare slitage, beschadgngen, scheuren enz. 
zin.

• Controleer de werkng.
Neem bi schade contact op met de fabrkant.
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3 Montage
Volg bi de montage de volgorde n de afbeeldng:
• Gebruk de accuschroevendraaer volgens de 

voorschrften. Plaats de accuschroevendraaer 
nauwkeurg op de aandrivngszeskant. Gebruk 
geen slagschroevendraaer.

• De tandwelen moeten lcht geoled zin.

3.1 Veer spannen

  WAARSCHUWING
Gevaar voor lchamelike letsel door hoog draa-
moment
Veren staan onder een hoog draamoment. Er 
kunnen bi het net-gezekerd spannen van veren 
grote krachten vrikomen.
▶ Borg het deurblad voor het spannen van de 

veer tegen ongecontroleerde bewegngen.

De spanrotate op het typeplaatje 
(mnmaal / maxmaal) s een rchtwaarde.
Het deurblad negt bi de juste veerspannng tidens 
de deurloop ets naar boven.
▶ Controleer de veerspannng bi elk onderhoud. 

Span de veer nden nodg na.
▶ Controleer de sectonaaldeur voor het eerste 

gebruk conform hoofdstuk 6 “Controle en 
onderhoud (alleen door deskundige)”.

4 Rengng en onderhoud
• Reng de tandflanken van de tandwelen.
• Voor het rengen s een doek of n de handel 

verkrigbare rengngsspray voldoende.
• Voor u de veerspanner gebrukt, vet u de 

tandflanken lchtjes n. Vet de kunststof 
onderdelen en tandwelen n nadat deze 10 keer 
zin gebrukt.
Adves: vaselne-spray

5 Controle en onderhoud
Controleer en onderhoud het product ten mnste 
1 keer per jaar:
• Vsuele controle en functetest
• Goed vastztten van de schroefverbndngen
• Bewegende delen schoonmaken en smeren
▶ Laat controles en onderhoud utslutend utvoeren 

door deskundgen.
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Gentle clente,
samo let che abba scelto un prodotto d nostra 
produzone.

1 Su queste struzon
Queste struzon sono struzon per l‘uso orgnal 
a sens della drettva CE 2006/42/CE. Le struzon s 
suddvdono n testo e parte llustrata. Le struzon 
contengono nformazon mportat sul 
funzonamento, la manutenzone e la cura del 
tendmolle d torsone, n partcolar modo le 
ndcazon e le avvertenze d scurezza.
La preghamo d conservare queste struzon con 
cura!

1.1 Avvertenze

  Il smbolo d avvertmento generale ndca l 
percolo d leson fische o addrttura d morte. 
Nel testo l smbolo d avvertmento generale vene 
utlzzato untamente a seguent lvell d avvertenza. 
Nella parte llustrata ndcazon agguntve rnvano 
alle spegazon nel testo.

  AVVERTENZA
Indca un percolo che può comportare leson grav 
o la morte.

ATTENZIONE
Indca l percolo d danneggamento o dstru-
zone del prodotto.

1 Su queste struzon ...................................14
1.1 Avvertenze ...................................................14
1.2 Smbol .........................................................14
2 Indcazon d scurezza .............................14
2.1 Uso conforme ..............................................14
2.2 Indcazon general d scurezza ..................14
3 Montaggo ..................................................15
3.1 Tensonamento delle molle ..........................15
4 Pulza ..........................................................15
5 Controllo e manutenzone .........................15

Indce

Il trasfermento d dat a terz e la copa del documento stesso, 
utlzzando l contenuto per scop dvers da quell prepost, sono 
vetat, salvo espressamente accordato per scrtto dalla socetà. La 
mancanza d pena adesone a queste condzon potrà causare la 
rchesta d rsarcmento dann. Tutt  drtt, rfert a Certficazon, 
gà esstent o n va d applcazone, sono rservat. Con rserva d 
modfiche.

 ............................................................... 56

1.2 Smbol

Avvso mportante 
per evtare dann 

alle cose

Dsposzone o 
attvtà consentta

Dsposzone o 
attvtà non 
consentta

Strngere salda-
mente l pressa-

cavo

Controllare scatto n poszone 
udble

Elmnare resdu Avvtatore senza 
percussone

2 Indcazon d scurezza
2.1 Uso conforme
Utlzzare l tendmolle d torsone esclusvamente per 
l tensonamento delle molle d torsone de porton 
sezonal per garage BR40 d Hörmann.
Molle d torsone: Ø 62 mm
Coppa: max. 250 Nm

2.2 Indcazon general d scurezza
Solo le persone qualficate (persone competent 
secondo EN 12635) possono utlzzare l tendmolle. 
Queste persone dspongono d un‘adeguata 
formazone professonale, qualficate dalla 
conoscenza e dall‘esperenza pratca e rcevono le 
struzon necessare per l‘uso corretto e scuro del 
tendmolle e per l tensonamento delle molle d 
torsone.
• Prma d ogn utlzzo del tendmolle è necessaro 

effettuare un controllo vsvo.
• Verficare la presenza d dann alle ruote dentate.
• Rmuovere lo sporco grossolano dalle ruote 

dentate.
• Rmuovere lo sporco grossolano da tutte le 

superfic d contatto.
• Controllo vsvo: controllare se esternamente 

sono present usura vsble, dann, crepe, ecc.
• Verficare l funzonamento.

In caso d dann contattare l produttore.
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3 Montaggo
Per l montaggo, segure la sequenza ndcata nella 
parte llustrata:
• Utlzzare l‘avvtatore a battera secondo le 

ndcazon. Inserre l‘avvtatore a battera con 
precsone nell‘esagono dell‘azonamento. Non 
utlzzare un avvtatore a percussone.

• Le ruote dentate devono essere leggermente 
olate.

3.1 Tensonamento delle molle

  AVVERTENZA
Percolo d leson dovuto a coppa elevata
Le molle sono sottoposte a una coppa elevata. Le 
molle possono sprgonare grand forze n caso d 
tensonamento non scuro.
▶ Prma del tensonamento delle molle, bloccare l 

manto per mpedre movment ncontrollat.

La rotazone d tensonamento sulla targhetta d 
dentficazone (mnma / massma) è un valore 
approssmatvo.
Quando la tensone della molla è corretta, l manto 
tende leggermente verso l‘alto durante lo scorrmento 
del portone.
▶ Controllare la tensone della molla a ogn manu-

tenzone. Event. serrare ulterormente.
▶ Controllare l portone sezonale prma del 1° 

funzonamento n base al captolo 6 “Controllo 
e manutenzione (solo persona qualificata)”.

4 Pulza
• Pulre  fianch de dent delle ruote dentate.
• Per la pulza è sufficente un panno o gl spray 

detergent dsponbl n commerco.
• Prma d utlzzare l tendmolle, ngrassare 

leggermente  fianch de dent. Ingrassare le part
n plastca e le ruote dentate dopo 10 utlzz.
Raccomandazone: vaselna spray

5 Controllo e manutenzone
Controllare e sottoporre a manutenzone l prodotto 
almeno 1 volta all‘anno:
• Controllo vsvo e prova d funzonamento
• Sede ben salda de collegament a vte
• Pulre e ngrassare le part mobl
▶ Affidare  controll e la manutenzone solo a per-

sone qualficate.
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Exma. Clente, Exmo. Clente,
Agradecemos ter optado por um produto da nossa 
empresa.

1 Sobre estas nstruções
Estas nstruções são nstruções de montagem 
orgnas, de acordo com a dretva comuntára 
2006 / 42 / CE. As nstruções dvdem-se numa parte 
lustrada e numa parte escrta. As nstruções contêm 
nformações mportantes sobre funconamento, 
manutenção e conservação do dspostvo de 
tensonamento de molas de torção, em partcular 
nstruções de segurança e de avso.
Guarde cudadosamente estas nstruções!

1.1 Instruções de avso

  O símbolo geral de avso assnala um pergo 
que poderá provocar lesões ou a morte. Na parte 
escrta, o símbolo geral de avso é utlzado em con-
junto com os seguntes níves de avso. Na parte 
lustrada, ndcações adconas remetem para as 
explcações na parte escrta.

  ATENÇÃO
Assnala um pergo que poderá causar a morte ou 
lesões graves.

ATENÇÃO
Assnala um pergo, que poderá levar à danfi-
cação ou destrução do produto.

1 Sobre estas nstruções .............................16
1.1 Instruções de avso ......................................16
1.2 Smbologa ...................................................16
2 Instruções de segurança ..........................16
2.1 Utlzação prevsta........................................16
2.2 Instruções geras de segurança...................16
3 Montagem ..................................................17
3.1 Tensonamento da mola ...............................17
4 Lmpeza e conservação ............................17
5 Ensao e manutenção ................................17

Índce

É probda a dvulgação e a reprodução do presente documento, 
bem como a utlzação e a comuncação do seu teor sem a devda 
autorzação expressa para o efeto. O ncumprmento obrga ao 
pagamento de ndemnzações. Reservados todos os dretos de 
regstos de patentes, de modelos regstados ou de modelos de 
apresentação. Reservado o dreto a alterações.

 ............................................................... 56

1.2 Smbologa

Avso mportante 
para evtar danos 

materas

Dsposção ou 
atvdade 

admssível

Dsposção ou 
atvdade 
nadequada

Apertar bem a 
unão roscada

Verficar Encaxar de forma 
audível

Remover resíduos Aparafusadora 
sem mpacto

2 Instruções de segurança
2.1 Utlzação prevsta
Utlzar o dspostvo de tensonamento de molas de 
torção exclusvamente para tensonar as molas de 
torção das portas secconas de garagem BR40 da 
Hörmann.
Molas de torção: Ø 62 mm
Bnáro: máx. 250 Nm

2.2 Instruções geras de segurança
Apenas pessoas habltadas (pessoas competentes 
de acordo com a EN 12635) podem utlzar o 
dspostvo de tensonamento de molas. Estas 
pessoas têm formação adequada, são qualficadas 
pelo conhecmento e experênca prátca e recebem 
as nstruções necessáras para o manuseamento 
correto e seguro do dspostvo de tensonamento de 
molas e para o tensonamento das molas de torção.
• Deve ser efetuado um controlo vsual antes de 

cada utlzação do dspostvo de tensonamento 
de molas.

• Verfique se as rodas dentadas estão danficadas.
• Remova sujdades grosseras das rodas 

dentadas.
• Lmpe todas as superfíces de contacto de 

sujdade grossera.
• Ensao vsual: verfique se há algum desgaste 

vsível externamente, danos, fissuras, etc.
• Verfique o funconamento.

Contacte o fabrcante no caso de danos.
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3 Montagem
Para a montagem, sga a sequênca ndcada na 
parte lustrada:
• Utlze a aparafusadora sem fios conforme as 

nstruções. Insra a aparafusadora sem fios com 
precsão no sextavado do motor. Não utlze uma 
chave de mpacto.

• As rodas dentadas devem estar lgeramente 
oleadas.

3.1 Tensonamento da mola

  ATENÇÃO
Pergo de lesão por bnáro elevado
As molas estão sob um bnáro elevado. As molas 
podem lbertar grandes forças no caso de 
tensonamento da mola não seguro.
▶ Proteja a folha da porta contra movmentos não 

controlados antes do tensonamento da mola.

A rotação de aperto na placa de característcas 
(mínmo / máxmo) é um valor aproxmado.
A folha da porta tem uma lgera tendênca para subr 
no caso de tensão correta das molas.
▶ Verfique a tensão das molas em cada manu-

tenção. Se necessáro, tensone de novo.
▶ Verfique a porta secconal antes do 1º funco-

namento de acordo com o capítulo 6 “Inspeção 
e manutenção (apenas pessoa habilitada)”.

4 Lmpeza e conservação
• Lmpe os flancos de dentes das rodas dentadas.
• Um pano ou sprays de lmpeza comuns são 

suficentes para a lmpeza.
• Lubrfique lgeramente os flancos dos dentes 

antes de utlzar o dspostvo de tensonamento 
de molas. Lubrfique as peças de plástco e as 
rodas dentadas após 10 utlzações.
Recomendação: vaselna em spray

5 Ensao e manutenção
Efetue a nspeção e a manutenção do produto, pelo 
menos, 1 vez por ano:
• Ensao vsual e de funções
• Ajuste estanque das unões roscadas
• Lmpar e lubrficar peças móves
▶ As nspeções e manutenções só podem ser efe-

tuadas por pessoas habltadas.
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Szanown Klenc,
dzękujemy, że wybralśce Państwo produkt naszej 
firmy.

1 Informacje dotyczące 
nnejszej nstrukcj

Nnejsza nstrukcja jest orygnalną nstrukcją 
eksploatacj w rozumenu dyrektywy 2006/42/WE. 
Instrukcja dzel sę na część opsową  lustrowaną. 
Instrukcja zawera ważne nformacje na temat 
eksploatacj, konserwacj  pelęgnacj przyrządu do 
napnana sprężyn skrętnych, w szczególnośc 
ostrzeżena  wskazówk dotyczące bezpeczeństwa.
Prosmy staranne przechowywać nnejszą 
nstrukcję!

1.1 Ostrzeżena

  Ogólny symbol ostrzegawczy oznacza ne-
bezpeczeństwo, które może prowadzć do urazów 
lub śmerc. W częśc opsowej ogólny symbol 
ostrzegawczy stosowany jest w połączenu z nastę-
pującym stopnam zagrożena. W częśc lustro-
wanej dodatkowe odnośnk wskazują na wyja-
śnena zawarte w częśc opsowej.

  OSTRZEŻENIE
Oznacza nebezpeczeństwo, które może prowa-
dzć do cężkch urazów lub śmerc.

UWAGA
Oznacza nebezpeczeństwo, które może spowo-
dować uszkodzene lub znszczene wyrobu.

1 Informacje dotyczące  
nnejszej nstrukcj ....................................18

1.1 Ostrzeżena ..................................................18
1.2 Symbole .......................................................18
2 Wskazówk dotyczące bezpeczeństwa ..18
2.1 Stosowane zgodne z przeznaczenem .......18
2.2 Ogólne wskazówk dotyczące 

bezpeczeństwa ...........................................18
3 Montaż ........................................................19
3.1 Napnane sprężyn .......................................19
4 Czyszczene  konserwacja .......................19
5 Kontrola  konserwacja .............................19

Sps treśc

Zabrana sę przekazywana lub powelana nnejszego dokumentu, 
wykorzystywana lub nformowana o jego treśc bez wyraźnego 
zezwolena. Nestosowane sę do powyższego postanowena 
zobowązuje do odszkodowana. Wszystke prawa z rejestracj 
patentu, wzoru użytkowego lub przemysłowego zastrzeżone. 
Zmany zastrzeżone.

 ............................................................... 56

1.2 Symbole

Ważna nformacja 
pozwalająca 

zapobec 
szkodom mate-

ralnym

Prawdłowe 
położene lub 

czynność

Neprawdłowe 
położene lub 

czynność

Dokręcć śruby Skontrolować słyszalne zatrza-
śnęce

Usunąć 
pozostałośc

Wkrętarka bez 
udaru

2 Wskazówk dotyczące 
bezpeczeństwa

2.1 Stosowane zgodne 
z przeznaczenem

Używać przyrządu do napnana sprężyn skrętnych 
wyłączne do napnana sprężyn skrętnych 
w garażowych bramach segmentowych Hörmann 
BR40.
Sprężyny skrętne: Ø 62 mm
Moment obrotowy: maks. 250 Nm

2.2 Ogólne wskazówk dotyczące 
bezpeczeństwa

Uprawnony do korzystana z przyrządu do napnana 
sprężyn jest wyłączne wykwalfikowany personel 
(osoba kompetentna w rozumenu normy EN 12635). 
Osoby te posadają odpowedne wykształcene, 
specjalstyczną wedzę  dośwadczene praktyczne 
wymagane do prawdłowej  bezpecznej obsług 
przyrządu do napnana sprężyn  wykonywana 
czynnośc napnana sprężyn skrętnych na podstawe 
wymaganych nstrukcj.
• Przed każdym zastosowanem przyrządu do 

napnana sprężyn należy przeprowadzć kontrolę 
wzualną.

• Sprawdzć koła zębate pod kątem uszkodzeń.
• Usunąć wększe zabrudzena z kół zębatych.
• Usunąć wększe zabrudzena z powerzchn 

kontaktowych.
• Kontrola wzrokowa: Sprawdzć, czy ne występują 

wdoczne z zewnątrz oznak zużyca, 
uszkodzena, pęknęca tp.

• Sprawdzć dzałane.
W raze stwerdzena uszkodzeń należy skon-
taktować sę z producentem.
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3 Montaż
Podczas montażu należy zachować kolejność 
czynnośc przedstawoną w częśc lustrowanej:
• Stosować wkrętarkę akumulatorową zgodne z 

nstrukcjam. Dokładne włożyć wkrętarkę 
akumulatorową na czop sześcokątny napędu. 
Ne stosować wkrętark udarowej.

• Koła zębate należy delkatne naolwć.

3.1 Napnane sprężyn

  OSTRZEŻENIE
Nebezpeczeństwo doznana obrażeń w wynku 
dużego momentu obrotowego
Na sprężyny dzała bardzo duży moment obrotowy. 
W przypadku napnana sprężyn bez 
zabezpeczena mogą one wyzwolć bardzo duże 
sły.
▶ Przed przystąpenem do napnana sprężyn 

należy zabezpeczyć płytę bramy przed nekon-
trolowanym ruchem.

Podana na tablczce znamonowej lczba obrotów 
napnających (mnmalna/maksymalna) stanow 
wartość przyblżoną.
Przy prawdłowym napęcu sprężyn płyta bramy ma 
lekką tendencję do podnoszena sę.
▶ Sprawdzć nacąg sprężyn podczas każdej kon-

serwacj. W raze potrzeby poprawć nacąg 
sprężyn.

▶ Bramę segmentową sprawdzć przed 1. uru-
chomenem zgodne z nstrukcjam w roz-
dzale 6 „Przegląd i konserwacja (tylko wykwalifi-
kowany personel)”.

4 Czyszczene  konserwacja
• Oczyścć bok zębów kół zębatych.
• Do czyszczena wystarczy ścereczka lub 

dostępne w sprzedaży środk czyszczące w 
sprayu.

• Przed zastosowanem przyrządu do napnana 
sprężyn należy delkatne nasmarować boczne 
powerzchne zębów. Nasmarować częśc 
z tworzywa sztucznego  koła zębate po 10 
zastosowanach.
Zalecene: wazelna w sprayu

5 Kontrola  konserwacja
Co najmnej raz w roku należy przeprowadzać 
kontrolę  konserwację produktu:
• Kontrola wzrokowa  kontrola dzałana
• Prawdłowe osadzene połączeń śrubowych
• Czyszczene  smarowane ruchomych częśc
▶ Wykonane prac kontrolnych  konserwacyjnych 

należy powerzać wyłączne wykwalfikowanemu 
personelow.
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Kedves vásárló!
örülünk, hogy a cégünk terméke mellett döntött.

1 A használat utasítás célja
Ez a használat utasítás a 2006/42/EK rányelvvel 
összhangban lévő eredet használat utasítás. Az 
útmutató egy szöveges és egy kép részre van 
osztva. A használat utasítás fontos nformácókat 
tartalmaz a torzós rugófeszítő működtetésére, 
karbantartására és ápolására vonatkozóan, különös 
tekntettel a bztonság utasításokra és 
figyelmeztetésekre.
Gondosan őrzze meg ezt az utasítást!

1.1 Fgyelmeztetések

  Az általános figyelmeztető szmbólum olyan 
veszélyt jelöl, amely sérüléseket vagy halált 
okozhat. A szöveges részben az általános figyel-
meztető szmbólumot a következő figyelmeztetés 
szntekkel együtt használják. Az ábrás részben egy 
kegészítő megjelölés utal a szöveges részben 
található magyarázatra.

  FIGYELMEZTETÉS
Olyan veszélyt jelöl, amely halálhoz vagy súlyos 
sérülésekhez vezethet.

FIGYELEM
Olyan veszély jelölése, am a termék sérüléséhez 
vagy tönkremeneteléhez vezethet.
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1.1 Fgyelmeztetések .........................................20
1.2 Szmbólumok ...............................................20
2 Bztonság utasítások ................................20
2.1 Rendeltetésszerű használat .........................20
2.2 Általános bztonság utasítások ...................20
3 Szerelés ......................................................21
3.1 Rugófeszítők ................................................21
4 Tsztítás és ápolás .....................................21
5 Ellenőrzés és karbantartás .......................21

Tartalomjegyzék

Tlos ezen dokumentum kfejezett felhatalmazás nélkül 
továbbadása, sokszorosítása, valamnt tartalmának felhasználása 
és közlése. A tlalom megszegése kártérítés kötelezettséggel jár. Az 
összes szabadalm-, használat mnta- és mntaoltalm jog
fenntartva. A változások jogát fenntartjuk.
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1.2 Szmbólumok

Fontos tudnvalók 
az anyag károk 
elkerülése érde-

kében

megengedett 
elrendezés vagy 

tevékenység

nem megengedett 
elrendezés vagy 

tevékenység

Húzza meg a csa-
varozást erősen

Ellenőrzés hallhatóan 
bekattan

Maradványok 
eltávolítása

Ütvefúró nélkül 
csavarozó

2 Bztonság utasítások
2.1 Rendeltetésszerű használat
A Hörmann BR40 szekconált kapuk torzós rugónak 
megfeszítéséhez csak a torzós rugófeszítőt 
használja.
Torzós rugók: Ø 62 mm
Forgatónyomaték: max. 250 Nm

2.2 Általános bztonság utasítások
A rugófeszítőt csak szakmalag hozzáértő személyek 
(az EN 12635 szabvány szernt lletékes személyek) 
használhatják. Ezen személyek megfelelően 
képzettek, smeretekkel és gyakorlat tapasztalattal 
rendelkeznek, és megkapták a rugófeszítő helyes és 
bztonságos kezeléséhez és a torzós rugók 
megfeszítéséhez szükséges utasításokat.
• A rugófeszítő mnden egyes használata előtt 

szemrevételezéssel ellenőrzn kell.
• Ellenőrzze a fogaskerekek sérülését.
• Távolítsa el a durva szennyeződéseket a 

fogaskerekekről.
• Mnden érntkező felületet tsztítson meg a durva 

szennyeződésektől.
• Szemrevételezés: Ellenőrzze a külsőleg látható 

kopást, sérüléseket, repedéseket stb.
• Ellenőrzze a funkcót.

Sérülés esetén forduljon a gyártóhoz.

3 Szerelés
Kövesse az llusztrácón látható szerelés sorrendet:
• Használja az akkumulátoros csavarhúzót az 

utasításoknak megfelelően. Illessze az akkus 
csavarhúzót pontosan a meghajtó hatszögre. Ne 
használjon ütvefúrót.

• A fogaskerekeket enyhén meg kell olajozn.
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3.1 Rugófeszítők

  FIGYELMEZTETÉS
Sérülésveszély áll fenn a nagy forgatónyomaték 
matt
A rugók nagy forgatónyomatéknak vannak ktéve. A 
rugók nagy erőket szabadíthatnak fel, ha nncsenek 
bztonságosan megfeszítve.
▶ A rugó megfeszítése előtt rögzítse az kapulapot 

az ellenőrzhetetlen mozgás ellen.

A típustáblán feltüntetett szorítás fordulatszám 
(mnmáls / maxmáls) hozzávetőleges érték.
A kapulap enyhén felfelé hajlk, ha a rugófeszítés 
megfelelő.
▶ Mnden karbantartás alkalmával ellenőrzze a 

rugófeszítést. Szükség esetén húzza meg.
▶ A szekconált kapu első működtetése előtt. 

ellenőrzze azt a 6. fejezet„Ellenőrzés és karban-
tartás (csak szakmailag hozzáértő személyek szá-
mára)” című fejezetének megfelelően.

4 Tsztítás és ápolás
• Tsztítsa meg a fogaskerekek fogazatát.
• A tsztításhoz elegendő egy rongy vagy a 

kereskedelemben kapható tsztító spray.
• A rugófeszítő használata előtt enyhén kenje be a 

fogazat peremeket. 10 használat után zsírozza 
meg a műanyag alkatrészeket és a 
fogaskerekeket.
Ajánlás: vazelnes spray

5 Ellenőrzés és karbantartás
Legalább évente egyszer ellenőrzze és tartsa karban 
a terméket:
• Szemrevételezéses és működésellenőrzés
• a csavaros kapcsolatok szoros lleszkedése
• mozgó alkatrészek tsztítása és zsírozása
▶ Az ellenőrzéseket és a karbantartást csak szak-

malag hozzáértő személyek végezhetk.
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Vážená zákaznce, vážený zákazníku,
těší nás, že jste se rozhodl pro výrobek z našeho 
podnku.

1 K tomuto návodu
Tento návod je orgnálním návodem k obsluze ve 
smyslu směrnce 2006/42/ES. Návod je rozdělen na 
textovou a obrazovou část. Návod obsahuje důležté 
nformace o provozu a údržbě napínáku torzních 
pružn a péč o něj, a to především bezpečnostní 
a výstražné pokyny.
Tento návod pečlvě uschovejte!

1.1 Výstražné pokyny

  Všeobecný výstražný symbol označuje 
nebezpečí, které může vést ke zraněním nebo 
smrt. V textové část se všeobecný výstražný 
symbol používá ve spojení s následujícím výstraž-
ným stupn. Informace v textové část jsou dopl-
něny dalším údaj v obrazové část.

  VAROVÁNÍ
Označuje nebezpečí, které může vést ke smrtel-
nému úrazu nebo těžkým zraněním.

POZOR
Označuje nebezpečí, které může vést k poškození 
nebo znčení výrobku.
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2.1 Řádné používání v souladu s určením .........22
2.2 Všeobecné bezpečnostní pokyny ................22
3 Montáž ........................................................23
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Šíření a rozmnožování tohoto dokumentu, komerční využtí a sdílení 
obsahu je zakázáno, pokud to není výslovně dovoleno. Jednání 
v rozporu s tímto ustanovením zavazuje k náhradě škody. Všechna 
práva pro případ regstrace patentu, užtného vzoru nebo 
průmyslového vzoru vyhrazena. Změny vyhrazeny.
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1.2 Ikony

Důležté upozor-
nění k zabránění 
věcným škodám

Přípustné 
uspořádání nebo 

čnnost

Nepřípustné 
uspořádání nebo 

čnnost

Pevné dotažení 
šroubového spoje

Kontrola Slyštelné zacvak-
nutí

Odstranění 
hrubých nečstot

Šroubováky bez 
příklepu

2 Bezpečnostní pokyny
2.1 Řádné používání v souladu 

s určením
Napínák torzních pružn používejte výhradně k úpravě 
napětí torzních pružn pro sekční garážová vrata 
Hörmann BR40.
Torzní pružny: Ø 62 mm
Točvý moment: max. 250 Nm

2.2 Všeobecné bezpečnostní pokyny
Napínák pružn smí obsluhovat pouze odborníc 
(kompetentní osoby podle normy EN 12635). Tyto 
osoby mají vhodné vzdělání, kvalfikované znalost 
a praktcké zkušenost, včetně požadovaných 
osvědčení pro správnou a bezpečnou manpulac 
s napínákem pružn a úpravu napětí torzních pružn.
• Před každým použtím se napínák pružn musí 

vzuálně zkontrolovat.
• Zkontrolujte nepoškozenost ozubených kol.
• Odstraňte z ozubených kol hrubé nečstoty.
• Očstěte všechny dosedající plochy od hrubých 

nečstot.
• Vzuální kontrola: Zkontrolujte, zda není zvenku 

vdtelné opotřebení, poškození, trhlny atd.
• Zkontrolujte funkc.

V případě poškození kontaktujte výrobce.

3 Montáž
Př montáž dodržujte postup uvedený v obrazové 
část:
• Akumulátorový šroubovák používejte podle 

předpsů. Nasaďte akumulátorový šroubovák 
přesně na šesthran pohonu. Nepoužívejte 
šroubovák s příklepem.

• Ozubená kola musí být lehce naolejovaná.
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3.1 Úprava napětí pružn

  VAROVÁNÍ
Nebezpečí zranění vysokým točvým momentem
Pružny jsou pod vysokým točvým momentem. 
Pružny mohou v případě nezajštěného upravování 
napětí uvolňovat velké síly.
▶ Před úpravou napětí pružn zajstěte křídlo vrat 

prot nekontrolovaným pohybům.

Točvý moment pro úpravu napětí na typovém štítku 
(mnmální / maxmální) představuje přblžnou 
hodnotu.
Křídlo vrat má př správném napětí pružn mírnou 
tendenc stáčet se př chodu vrat nahoru.
▶ Př každé údržbě napětí pružn zkontrolujte. Pří-

padně proveďte dotažení.
▶ Zkontrolujte sekční vrata před 1. provozem 

podle kaptoly 6 „Kontrola a údržba (pouze 
odborník)“.

4 Čštění a údržba
• Vyčstěte boky zubů ozubených kol.
• K čštění postačí hadřík nebo běžný čstcí sprej.
• Před použtím napínáku pružn lehce namažte 

boky zubů. Po 10 použtích namažte plastové díly 
a ozubená kola.
Doporučení: vazelína ve sprej

5 Kontrola a údržba
Kontrolu a údržbu výrobku provádějte mnmálně 
1 × ročně:
• Vzuální kontrola a funkční zkouška
• Upevnění šroubových spojů
• Očštění a namazání pohyblvých dílů
▶ Kontrolu a údržbu nechte provádět jen odborníky.
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Spoštovana stranka,
vesel nas, da ste se odločl za zdelek z našega 
programa.

1 O navodlh
Ta navodla so zvrna navodla za uporabo po 
Drektv ES 2006/42/ES. Ta navodla so razdeljena na 
tekstovn n slkovn del. Navodla vsebujejo 
pomembne nformacje o delovanju, vzdrževanju n 
neg napave za napenjanje torzjske vzmet, zlast 
varnostna navodla n opozorla.
Navodla skrbno hrante!

1.1 Opozorla

  Splošn opozorln znak opozarja na nevar-
nost, k lahko povzroč telesne poškodbe al smrt. 
V besedlnem delu se splošn opozorln znak upo-
rablja v zvez z naslednjm opozorlnm stopnjam. V 
slkovnem delu opozarjajo dodatn podatk na raz-
lage v besedlnem delu.

  OPOZORILO
Opozarja na nevarnost, k lahko povzroč smrt al 
težke telesne poškodbe.

POZOR
Opozarja na nevarnost, k lahko povzroč poško-
dovanje al  unčenje zdelka.
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1.2 Smbol .........................................................24
2 Varnostn napotk .......................................24
2.1 Namensko pravlna uporaba ........................24
2.2 Splošn varnostn napotk ............................24
3 Montaža ......................................................25
3.1 Napenjanje vzmet .......................................25
4 Čščenje n vzdrževanje .............................25
5 Pregled n vzdrževanje ..............................25

Kazalo

Posredovanje kakor tud razmnoževanje tega dokumenta, 
zkorščanje n prenašanje njegove vsebne je prepovedano, v 
kolkor n zrecno dovoljeno. Krštve zavezujejo k poravnav škode. 
Prdržane so vse pravce za prmer regstracje patentnh, uporabnh 
al dzajnerskh vzorcev. Prdržana je pravca do sprememb.
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1.2 Smbol

Pomembno 
obvestlo za 

preprečevanje 
materalne škode

Dopustna zvedba 
al delovanje

Nedopustna 
zvedba al 
delovanje

trdno prvjte 
spojno mesto

Vzualn pregled slušno zaskočte

odstrante ostanke Izvjač brez udara

2 Varnostn napotk
2.1 Namensko pravlna uporaba
Uporabljajte napravo za napenjanje torzjskh vzmet 
zključno za napenjanje torzjskh vzmet za garažna 
sekcjska vrata Hörmann BR 40.
Torzjske vzmet: Ø 62 mm
Vrtln moment: maks. 250 Nm

2.2 Splošn varnostn napotk
Samo strokovno usposobljene osebe (kompetentne 
osebe skladno z EN 12635) smejo uporabljat 
napravo za napenjanje vzmet. Te osebe majo 
ustrezno zobrazbo, so usposobljene z znanjem n 
praktčnm zkušnjam, so prejele ustrezna navodla 
za pravlno n varno rokovanje z napravo za 
napenjanje vzmet n z napenjanjem torzjskh vzmet.
• Pred vsako uporabo naprave za napenjanje 

vzmet je treba opravt vzualn pregled.
• Preverte, da zobnk nso poškodovan.
• Iz zobnkov odstrante grobo umazanjo.
• Vse površne naprave očstte grobe umazanje.
• Vzualn pregled: preverte, al obstajajo obrabe, 

poškodbe, razpoke td., k jh je mogoče 
razpoznat od zunaj.

• Preverte delovanje.
V prmeru škode stopte v stk s prozvajalcem.

3 Montaža
Pr montaž sledte vrstnemu redu v slkovnem delu:
• Akumulatorsk vjačnk uporabljajte skladno s 

predps. Nataknte akumulatorsk zvjač 
prlegajoče na pogonsk šestkotnk. Ne 
uporabljajte udarnega zvjača.

• Strance zobnkov morajo bt rahlo naoljene.
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3.1 Napenjanje vzmet

  OPOZORILO
Nevarnost poškodbe zarad vsokega vrtlnega 
momenta
Vzmet so pod vsokm vrtlnm momentom. Vzmet 
lahko ob nezavarovanh vzmetnh napetosth 
sproščajo velke sle.
▶ Vratno krlo pred napenjanjem vzmet zavarujte 

pred nekontrolranm premk.

Vrtenje vpenjala na tpsk tablc (mnmalno/
maksmalno) je prblžna vrednost.
Vratno krlo ma ob pravln napetost vzmet v pomku 
vrat rahlo tendenco navzgor.
▶ Ob vsakem vzdrževanju preverte napetost 

vzmet. Po potreb dodatno napnte.
▶ Preverte sekcjska vrata pred 1. Delovanje 

ustrezno s Poglavjem 6 »Preverjanje in vzdrže-
vanje (samo strokovno usposobljena oseba)«.

4 Čščenje n vzdrževanje
• Očstte strance zob na zobnkh.
• Za čščenje zadostuje krpa al komercalna čstlna 

pršla.
• Preden uporabte napravo za napenjanje vzmet

rahlo namastte strance zob. Po 10 uporabah 
namastte dele z umetne mase n zobnke.
Prporoclo: vazeln v spreju

5 Pregled n vzdrževanje
Izdelek preverjajte n vzdržujte najmanj enkrat letno:
• Vzualn prezkus n prezkus delovanja
• tesno prleganje vjačnh spojev
• premčne dele očstte n namastte
▶ Preverjanja n vzdrževanja poverte le strokovno 

usposobljenm osebam.
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Kjære kunde!
Takk for at du valgte et produkt fra oss.

1 Om denne bruksanvs-
nngen

Denne velednngen er en orgnal bruksanvsnng 
ht. EU-drektv  ht. EU-drektv 2006/42/EC. 
Velednngen er delt opp  en tekst- og en bldedel. 
Velednngen nneholder vktg nformasjon om drft, 
vedlkehold og stell av torsjonsfjærstrammeren, 
speselt skkerhetsmerknader og advarsler.
Oppbevar denne velednngen på et skkert sted!

1.1 Advarsler

  Det generelle varselsymbolet kjennetegner 
en fare som kan føre tl personskade eller tl død. I 
tekstdelen brukes det generelle advarselssymbolet 
sammen med følgende advarselsnvåer. I bldedelen 
refererer tlleggsnformasjon tl forklarngene  tekst-
delen.

  ADVARSEL
Kjennetegner en fare som kan føre tl død eller 
alvorlge personskader.

NB
Indkerer en fare som kan føre tl skade ellerøde-
leggelseav produktet.

1 Om denne bruksanvsnngen ....................26
1.1 Advarsler ......................................................26
1.2 Symboler ......................................................26
2 Skkerhetsmerknader ................................26
2.1 Forskrftsmessg bruk ..................................26
2.2 Generelle skkerhetsmerknader ...................26
3 Monterng ...................................................27
3.1 Fjærspennng ...............................................27
4 Renhold og plee ........................................27
5 Kontroll og vedlkehold .............................27

Innhold

Vdereformdlng og dstrbusjon av dette dokumentet samt 
anvendelse og sprednng av nnholdet er kke tllatt, med mndre det 
forelgger uttrykkelg tllatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen 
medfører skadeerstatnngsansvar. Alle rettgheter forbeholdes mht. 
patent-, desgn- og mønsterbeskyttelse. Med forbehold om 
endrnger.

 ............................................................... 56

1.2 Symboler

Vktg merknad for 
å unngå materelle 

skader

Tllatt plasserng 
eller aktvtet

Ikke tllatt 
plasserng eller 

aktvtet

Stram skruefor-
bndelsen

Kontrollere Gå  lås hørbart

Fjern rester Drll uten slag

2 Skkerhetsmerknader
2.1 Forskrftsmessg bruk
Bruk torsjonsfjærstrammeren utelukkende tl å 
stramme torsjonsfjærene på BR40-garasjeleddporter 
fra Hörmann.
Torsjonsfjærer: Ø 62 mm
Dreemoment: maks. 250 Nm

2.2 Generelle skkerhetsmerknader
Bare sakkyndge personer (kompetente personer  
henhold tl EN 12635) har lov tl å bruke 
fjærstrammeren. Dsse personene har egnet 
utdannng, kvalfisert kunnskap og praktsk erfarng, 
og har fått de nødvendge nstruksjonene for korrekt 
og skker håndterng av fjærstrammeren og 
strammng av torsjonsfjærer.
• Det må gjennomføres en vsuell kontroll før hver 

bruk av fjærstrammeren.
• Kontroller tannhjulene for skader.
• Fjern grov smuss fra tannhjulene.
• Rengjør alle kontaktflater for grovt smuss.
• Vsuell nspeksjon: Kontroller om det finnes 

utvendg synlg sltasje, skader, sprekker osv.
• Kontroller funksjonen.

Kontakt produsenten  tlfelle skade.

3 Monterng
Følg rekkefølgen  bldedelen ved monterng:
• Bruk den batterdrevne drllen forskrftsmessg. 

Sett den batterdrevne drllen nøyaktg nn på 
sekskanten. Ikke bruk en slagdrll.

• Tannhjulene må være lett oljet.
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3.1 Fjærspennng

  ADVARSEL
Fare for personskader på grunn av høyt dree-
moment
Fjærene utsettes for et høyt dreemoment. Fjærer 
kan frgjøre store krefter hvs de kke er skret.
▶ Skre portbladet mot ukontrollerte bevegelser 

før fjærspennngen utføres.

Strammeomdrenngen på typeskltet (mnmum / 
maksmum) er en omtrentlg verd.
Ved korrekt fjærspennng har portbladet en svakt 
oppadgående tendens  portløpet.
▶ Kontroller fjærspennngen ved hvert vedlkehold. 

Stram tl om nødvendg.
▶ Kontroller leddporten før første gangs bruk ht. 

kapttel 6 «Kontroll og vedlikehold (kun sakkyndig 
person)».

4 Renhold og plee
• Rengjør tannflankene på tannhjulene.
• En klut eller vanlg rengjørngsspray er tlstrekkelg 

for rengjørng.
• Smør tannflankene lett med fett før du bruker 

fjærstrammeren. Smør plastdelene og tannhjulene 
med fett etter 10 gangers bruk.
Anbefalng: Vaselnspray

5 Kontroll og vedlkehold
Kontroller og vedlkehold produktet mnst én gang  
året:
• Vsuell nspeksjon og funksjonskontroll
• At skrueforbndelsene stter godt fast
• Rengjør og smør bevegelge deler
▶ Overlat kontroll og vedlkehold kun tl sakkyndge 

personer.

4024292  RE / 03.2025 27

NORSK



Bästa kund!
Tack för att du har valt en produkt ur vårt sortment.

1 Om denna bruksanvsnng
Denna anvsnng är en orgnalbruksanvsnng enlgt 
EG-drektv 2006/42/EG. Bruksanvsnngen består av 
en textdel och en blddel. Bruksanvsnngen 
nnehåller vktg nformaton om drft, underhåll och 
skötsel av torsonsfjäderspännngsenheten,  
synnerhet säkerhets- och varnngsanvsnngar.
V ber dg att läsa och följa denna anvsnng noga!

1.1 Varnngsanvsnngar

  Den allmänna varnngssymbolen markerar 
en fara som kan leda tll skador eller dödsfall. I 
textdelen används den allmänna varnngssymbolen  
samband med följande varnngskategorer. I bld-
delen hänvsar ytterlgare uppgfter tll förklarng-
arna  textdelen.

  VARNING
Markerar en fara som kan leda tll dödsfall eller all-
varlga personskador.

OBS!
Markerar en fara som kan leda tll att produkten 
skadas eller förstörs.

1 Om denna bruksanvsnng ........................28
1.1 Varnngsanvsnngar.....................................28
1.2 Symboler ......................................................28
2 Säkerhetsanvsnngar ................................28
2.1 Korrekt användnng......................................28
2.2 Allmänna säkerhetsanvsnngar ...................28
3 Monterng ...................................................29
3.1 Fjäderspännng ............................................29
4 Rengörng och skötsel ..............................29
5 Kontroll och underhåll ...............................29

Innehåll

Det är förbjudet att överlåta eller kopera detta dokument och att 
utnyttja eller överföra dess nnehåll utan vårt uttrycklga 
medgvande. Överträdelse medför skadeståndsansvar. Alla 
rättgheter vad gäller regstrerng av patent och formgvnng 
förbehålles. V förbehåller oss rätten tll ändrngar.

 ............................................................... 56

1.2 Symboler

Vktg anvsnng 
för att undvka 

sakskador

Tllåten anordnng 
eller aktvtet

otllåten anordnng 
eller aktvtet

Dra åt skruvför-
bandet ordentlgt

Kontrollera hörbar låsnng

Avlägsna rester Skruvdragare utan 
slagfunkton

2 Säkerhetsanvsnngar
2.1 Korrekt användnng
Använd endast torsonsfjäderspännngsenheten för 
att spänna torsonsfjädrarna på Hörmann 
takskjutportar för garage BR40.
Torsonsfjädrar: Ø 62 mm
Vrdmoment: max. 250 Nm

2.2 Allmänna säkerhetsanvsnngar
Endast sakkunnga personer (kvalficerade enlgt 
EN 12635) får använda fjäderspännngsenheten. 
Dessa personer har relevant utbldnng, kunskap och 
praktsk erfarenhet och har de rätta anvsnngarna för 
korrekt och säker hanterng av 
fjäderspännngsenheten och spännande av 
torsonsfjädrar.
• Vsuell kontroll måste göras före varje användnng 

av fjäderspännngsenheten.
• Kontrollera att kugghjulen nte är smutsga.
• Avlägsna grov smuts från kugghjulen.
• Rengör alla anlggnngsytor från grovt smuts.
• Vsuell kontroll: Kontrollera om det finns yttre 

synlgt sltage, skador, sprckor eller lknande.
• Kontrollera funktonen.

Kontakta tllverkaren vd eventuella skador.

3 Monterng
Montera  ordnngsföljden som anges  blddelen:
• Använd den batterdrvna skruvdragaren enlgt

anvsnngarna. Placera den batterdrvna 
skruvdragaren exakt på hylsadaptern. Använd 
nte skruvdragare med slagfunkton.

• Kugghjulen måste vara lätt noljade.
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3.1 Fjäderspännng

  VARNING
Rsk för personskador pga. högt vrdmoment
Fjädrarna är under högt vrdmoment. Fjädrar kan 
frgöra stora krafter om fjäderspännngen nte är 
säkrad.
▶ Se tll att portbladet är säkrat mot okontrolle-

rade rörelser före fjäderspännngen.

Antalet spännvarv som anges på typskylten 
(mnmalt/maxmalt) är endast ett ungefärlgt värde.
Portbladet lutar lätt uppåt om fjäderspännngen är 
den rätta  portrörelsen.
▶ Kontrollera fjäderspännngen vd varje underhålls-

tllfälle. Efterspänn vd behov.
▶ Kontrollera takskjutporten nnan den tas  drft 

första gången enlgt kaptel 6 ”Kontroll och 
underhåll (endast sakkunniga personer)”.

4 Rengörng och skötsel
• Rengör kugghjulens kuggsdor.
• Det räcker att använda en trasa eller vanlg 

rengörngsspray vd rengörng.
• Smörj n kuggsdorna lätt nnan 

fjäderspännngsenheten används. Smörj n 
plastdelarna och kugghjulen efter 10 
användnngar.
Rekommendaton: vaselnspray

5 Kontroll och underhåll
Kontrollera och underhåll produkten mnst en gång 
per år:
• Vsuell kontroll och funktonskontroll
• skruvförbanden stter ordentlgt
• rengör och smörj rörlga delar
▶ Låt endast sakkunnga personer utföra kontroller 

och underhåll.
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Hyvä asakas,
metä lahduttaa, että olet päättänyt valta yhtömme 
tuotteen.

1 Käyttöohjetta koskeva 
ohjeta

Tämä käyttöohje on alkuperänen käyttöohje 
EY-drektvn 2006/42/EY mukasest. Käyttöohje 
koostuu tekst- ja kuvaosasta. Ohje ssältää tärketä 
tetoja vääntöjousen krstmen käytöstä, huollosta ja 
hodosta, ertysest turvallsuusohjeta ja varotuksa.
Sälytä tämä ohje huolellsest!

1.1 Varotukset

  Ylenen varotussymbol merktsee vaaraa, 
joka vo johtaa loukkaantumseen ta kuolemaan. 
Tekstosassa käytetään ylestä varotussymbola 
yhdessä seuraaven varotustasojen kanssa. 
Kuvaosassa on lsäks tekstosan seltyksn vt-
taava lsätetoja.

  VAROITUS
Merktsee vaaraa, joka vo johtaa kuolemaan ta 
vakavn loukkaantumsn.

HUOM
Merktsee vaaraa, joka vo johtaa tuotteen vauro-
tumseen ta tuhoutumseen.

1 Käyttöohjetta koskeva ohjeta .................30
1.1 Varotukset ...................................................30
1.2 Symbolt .......................................................30
2 Turvaohjeet .................................................30
2.1 Tarkotuksenmukanen käyttö ......................30
2.2 Yleset turvaohjeet .......................................30
3 Asennus ......................................................30
3.1 Jousen krstys .............................................31
4 Puhdstus ja hoto ......................................31
5 Tarkastus ja huolto ....................................31

Ssältö

Tämän dokumentn luovuttamnen kolmanslle taholle ta sen 
kopomnen, sen ssällön käyttö ta tetojen välttämnen eteenpän 
on kellettyä, elle shen ole annettu nmenomasta lupaa. Kellon 
noudattamatta jättämnen velvottaa korvausvaatmusten 
maksamseen. Kakk patentonta sekä hyödyllsyysmalleja ja nden 
hakemsta koskevat okeudet pdätetään. Okeus muutoksn 
pdätetään.

 ............................................................... 56

1.2 Symbolt

Tärkeä huomautus 
omasuusvahn-
kojen välttäm-

seks

sallttu järjestys ta 
tomnta

luvaton järjestys 
ta tomnta

Krstä ruuvltos tarksta kuuluva lukkutu-
mnen

Jäämen 
postamnen

Ruuvnväännn 
lman skua

2 Turvaohjeet
2.1 Tarkotuksenmukanen käyttö
Käytä vääntöjousen krstntä van Hörmann 
BR 40-autotalln nosto-oven vääntöjousen 
krstämseen.
Vääntöjouset: Ø 62 mm
Vääntömomentt: maks. 250 Nm

2.2 Yleset turvaohjeet
Van asantuntjat (standardn EN 12635 mukaset 
pätevät henklöt) saavat käyttää jousenkrstntä. 
Nällä henklöllä on soveltuva koulutus, tetämys ja 
käytännön kokemus, ja helle on annettava tarvttavat 
ohjeet jousenkrstmen okeaa ja turvallsta kästtelyä 
ja vääntöjousen krstämstä varten.
• Slmämääränen tarkastus on tehtävä ennen 

jokasta jousenkrstmen käyttökertaa.
• Tarksta hammaspyörät vauroden varalta.
• Posta karkea lka hammaspyörstä.
• Puhdsta kakk kosketuspnnat karkeasta lasta.
• Slmämääränen tarkastus: Tarkasta, ette 

ulkosest näkyvä kuluma, vaurota, halkeama 
jne. ole.

• Tarksta tomnta.
Ota yhteyttä valmstajaan vauroden sattu-
essa.

3 Asennus
Noudata asennuksessa kuvaosassa estettyä 
järjestystä:
• Käytä akkuruuvnväännntä ohjeden mukasest. 

Aseta akkuruuvnväännn tarkast kuusokantaan. 
Älä käytä skuväännntä.

• Hammaspyörät on öljyttävä kevyest.
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3.1 Jousen krstys

  VAROITUS
Suuren vääntömomentn aheuttama loukkaan-
tumsvaara
Jousn kohdstuu suur vääntömomentt. Jouset 
vovat vapauttaa suura voma, jos ntä e ole 
varmstettu.
▶ Varmsta ovleht halltsemattomen lkkeden 

varalta ennen jousen krstämstä.

Lateklvessä oleva krstyskerto (mnm / maksm) 
on lkmääränen arvo.
Ovleht pyrk lkkumaan heman ylöspän, kun 
jousen jänntys on okea.
▶ Tarksta jousen jänntys jokasen huollon yhtey-

dessä. Krstä tarvttaessa.
▶ Tarksta nosto-ov ennen 1. käyttökertaa. 

Käyttö ohjeden mukasest, luku 6 Tarkastus ja 
huolto (vain asiantuntija).

4 Puhdstus ja hoto
• Puhdsta hammaspyören hampaden kyljet.
• Puhdstukseen rttää lna ta markknolla olevat 

puhdstussuhkeet.
• Rasvaa hampaden kyljet kevyest ennen 

jousenkrstmen käyttöä. Rasvaa muovosat ja 
hammaspyörät 10 käyttökerran jälkeen.
Suostus: vaselnsuhke

5 Tarkastus ja huolto
Tarkasta ja huolla tuote vähntään kerran vuodessa:
• Slmämääränen ja tomntatarkstus tarkastus
• ruuvltäntöjen tukka stuvuus
• puhdsta ja rasvaa lkkuvat osat
▶ Anna tarkastukset ja huollot van asantuntjoden 

tehtäväks.
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Kære kunde!
Tak for dt valg af et produkt fra vores firma.

1 Om denne vejlednng
Denne vejlednng er en orgnal drftsvejlednng ht. 
EF-drektvet 2006/42/EF. Vejlednngen ndeholder en 
tekst- og en blleddel. Vejlednngen ndeholder vgtge 
nformatoner tl drft, servce og vedlgeholdelse af 
torsonsfjederspændeapparatet, sær skkerheds- og 
advarselshenvsnnger.
Opbevar denne vejlednng omhyggelgt!

1.1 Advarselshenvsnnger

  Det generelle advarselssymbol henvser tl 
en fare, der kan medføre kvæstelser eller døds-
fald. I tekstdelen anvendes det generelle advarsels-
symbol sammen med de følgende advarselstrn. I 
blleddelen henvser yderlgere anvsnnger tl for-
klarngerne  tekstdelen.

  ADVARSEL
Henvser tl en fare, der kan medføre dødsfald eller 
alvorlge kvæstelser.

OBS
Henvser tl en fare, der kan medføre beskadgelse 
eller ødelæggelse af produktet.
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Indholdsfortegnelse

Det er kke tlladt at gve dette dokument vdere eller mangfoldggøre 
det, bruge det  anden sammenhæng eller vderegve dets ndhold tl 
andre, medmndre der udtrykkelgt er gvet tlladelse hertl. 
Overtrædelse medfører plgt tl skadeserstatnng. Alle rettgheder 
forbeholdes  tlfælde af patenttldelng, regstrerede varemærker 
eller beskyttet desgn. Ret tl ændrnger forbeholdes.
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1.2 Symboler

vgtg anvsnng tl 
forebyggelse af 

materelle skader

Tlladt placerng 
eller aktvtet

kke korrekt 
placerng eller 

aktvtet

Stram skruerne, 
så de sdder fast

kontrol går hørbart  
 ndgreb

fjern rester Skruemaskne 
uden slag

2 Skkerhedsanvsnnger
2.1 Hensgtsmæssg brug
Brug udelukkende torsonsfjederspænderen tl 
spændng af torsonsfjedre på Hörmann 
ledhejseporte BR40.
Torsonsfjedre: Ø 62 mm
Drejnngsmoment: maks. 250 Nm

2.2 Generelle skkerhedsanvsnnger
Kun sagkyndge personer (kompetente personer  
henhold tl EN 12635) må bruge 
fjederspændeapparatet. Dsse personer har en 
passende uddannelse, er kvalficerede på grund af 
vden og praktsk erfarng og er  besddelse af de 
nødvendge anvsnnger tl korrekt og skker 
håndterng af fjederspændeapparatet og spændng 
af torsonsfjedre.
• Udfør altd en synskontrol af 

fjederspændeapparatet, før det anvendes.
• Kontrollér tandhjul for skader.
• Fjern groft snavs fra tandhjul.
• Rengør alle overflader for groft snavs.
• Synskontrol: Kontrollér, om der forelgger sld, 

skader og revner, som kan ses udefra.
• Kontrollér funktonen.

Kontakt producenten  tlfælde af skader.

3 Monterng
Overhold rækkefølgen  blleddelen ved monterngen:
• Brug den batterdrevne skruemaskne efter 

forskrfterne. Sæt den batterdrevne 
skruemaskne nøjagtgt på sekskanten. Brug kke 
en slagskruemaskne.

• Tandhjulene skal være smurt let med ole.
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3.1 Fjederspændng

  ADVARSEL
Rsko for kvæstelser på grund af højt drejnngs-
moment
Fjedre står under et højt drejnngsmoment. 
Fjedrene kan frsætte store kræfter ved uskret 
fjederspændng.
▶ Fastgør portbladet før fjederspændng, så det 

kke bevæger sg ukontrolleret.

Spændeomdrejnngen på typeskltet (mnmal / 
maksmal) er en omtrentlg værd.
Ved korrekt fjederspændng har portbladet en let 
tendens opad under portkørsel.
▶ Kontrollér fjederspændngen hver gang, der 

udføres servce. Efterspænd ved behov.
▶ Kontrollér ledhejseporten før 1. Drft  henhold 

tl kaptel 6 “Kontrol og service (kun sagkyndig 
person)”.

4 Rengørng og pleje
• Rengør tandhjulenes tandflanker.
• En klud eller almndelg rengørngsspray kan 

bruges tl rengørng.
• Smør tandflankerne let med fedt, før du bruger 

fjederspændeapparatet. Smør plastdele og 
tandhjul efter 10 anvendelser.
Anbefalng: Vaselne-spray

5 Kontrol og servce
Kontrollér og vedlgehold produktet mndst 1 gang 
om året:
• Syns- og funktonskontrol
• Skrueforbndelserne sdder fast
• Rengør og smør bevægelge dele
▶ Lad kun sagkyndge personer udføre kontrol og 

servce.
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Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodl pre výrobok našej značky.

1 K tomuto návodu
Tento návod je orgnálny návod na obsluhu 
v zmysle smernce ES 2006/42/ES. Tento návod je 
rozdelený na textovú a obrazovú časť. Návod 
obsahuje dôležté nformáce o prevádzke, 
starostlvost a údržbe napínača torzných pružín, 
predovšetkým bezpečnostné a výstražné pokyny.
Tento návod starostlvo uschovajte!

1.1 Výstražné pokyny

  Všeobecný výstražný symbol označuje 
nebezpečenstvo, ktoré môže vesť k poranenam 
alebo k smrt. V textovej čast sa všeobecný 
výstražný symbol používa v spojení s následne opí-
saným výstražným stupňam. Dodatočné nfor-
máce v obrazovej čast upozorňujú na vysvetlena 
v textovej čast.

  VAROVANIE
Označuje nebezpečenstvo, ktoré môže vesť k 
smrt alebo ťažkým poranenam.

POZOR
Označuje nebezpečenstvo, ktoré môže vesť 
k poškodenu alebo znčenu výrobku.
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1.1 Výstražné pokyny.........................................34
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2 Bezpečnostné pokyny ...............................34
2.1 Určený spôsob použta ...............................34
2.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny ...............34
3 Montáž ........................................................35
3.1 Napnute pružín............................................35
4 Čstene a starostlvosť .............................35
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Obsah

Postúpene a kopírovane tohto dokumentu, používane a 
oznamovane jeho obsahu je zakázané, ak to ne je výslovne 
povolené. Porušene zaväzuje k odškodnenu. Všetky práva pre 
prípad zapísana patentu, úžtkového vzoru alebo estetckého 
stvárnena vyhradené. Zmeny vyhradené.
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1.2 Symboly

dôležté ozná-
mene na zabrá-
nene vznku vec-

ných škôd

prípustné 
usporadane 
alebo čnnosť

neprípustné 
usporadane 
alebo čnnosť

skrutkový spoj 
pevne utahnte

skontrolujte nechajte poču-
teľne zapadnúť

odstráňte zvyšky skrutkovač bez 
rázu

2 Bezpečnostné pokyny
2.1 Určený spôsob použta
Napínač torznej pružny používajte ba na napnute 
torzných pružín garážových sekconálnych brán 
BR40 značky Hörmann.
Torzné pružny: Ø 62 mm
Max. krútac moment: 250 Nm

2.2 Všeobecné bezpečnostné pokyny
Napínač pružny smú používať ba odborne spôsoblé 
osoby (spôsoblé osoby podľa EN 12635). Teto 
osoby majú vhodné vzdelane, kvalfikované znalost 
a praktcké skúsenost, majú potrebné pokyny pre 
správnu a bezpečnú manpulácu napínača pružny a 
pre napnute torzných pružín.
• Pred každým použtím napínača pružny 

vykonajte vzuálnu kontrolu.
• Prekontrolujte poškodene ozubeného kolesa.
• Odstráňte veľké nečstoty z ozubených koles.
• Kontaktné plochy očstte od hrubých nečstôt.
• Vzuálna kontrola: Skontrolujte, č na vonkajšej 

strane ne je opotrebovane, poškodene, trhlny 
atď.

• Skontrolujte funkčnosť.
V prípade škôd kontaktujte výrobcu.

3 Montáž
Pr montáž sa raďte postupom v obrazovej čast:
• Akumulátorový skrutkovač používajte podľa 

predpsov. Akumulátorový skrutkovač zasuňte 
presne do šesťhranného pohonu. Nepoužívajte 
rázový uťahovač.

• Ozubené kolesá trochu naolejujte.
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3.1 Napnute pružín

  VAROVANIE
Nebezpečenstvo poranena spôsobené vysokým 
krútacm momentom
Pružny sú pod vysokým krútacm momentom. 
Nezastené pružny môžu uvoľnť veľké sly.
▶ Pred napnutím pružín zabezpečte krídlo brány 

pred samovoľným pohybom.

Otáčky upínana na typovom štítku (mnmálne/
maxmálne) predstavujú prblžnú hodnotu.
Krídlo brány sa pr správnom napnutí pružín 
vychyľuje v chode brány merne smerom dohora.
▶ Pr každej údržbe skontrolujte napnute pružín. V 

prípade potreby napnte.
▶ Skontrolujte sekconálnu bránu pred 1. pre-

vádzkou podľa kaptoly 6 „Kontrola a údržba 
(iba odborne spôsobilá osoba)“.

4 Čstene a starostlvosť
• Vyčstte boky zubov na ozubených kolesách.
• Na čstene použte handrčku alebo bežný čstac 

sprej.
• Pred použtím napínača pružny trochu namažte 

boky zubov. Plastové dely a ozubené kolesá 
namažte po 10 použtach.
Odporúčane: vazelínový sprej

5 Kontrola a údržba
Vykonajte kontrolu a údržbu výrobku aspoň 1-krát za 
rok:
• Vzuálna a funkčná kontrola
• pevné skrutkové spoje
• vyčstť a namazať pohyblvé čast
▶ Kontroly a údržbu sme vykonávať ba odborne 

spôsoblá osoba.
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Değerl Müştermz,
Markamızı terch ettğnz çn teşekkür ederz.

1 Bu kullanım kılavuzu hak-
kında

2006/42/AT sayılı AB yönetmelğ uyarınca bu 
kılavuz br orjnal kullanım kılavuzudur. Kılavuz br 
metn bölümü ve br resm bölümüne ayrılmıştır. Bu 
kılavuzda torsyon yayı gerdrme chazının kullanımı, 
bakımı ve korunması le lgl öneml blgler ve 
özellkle güvenlk talmatları ve uyarılar yer almaktadır.
Bu kılavuzu y br yerde muhafaza edn!

1.1 Uyarı blgler

  Genel uyarı sembolü, yaralanmalara veya 
ölüme neden olablecek tehlkeler gösterr. Genel 
uyarı sembolü metn bölümünde, aşağıdak uyarı 
sevyeleryle brlkte kullanılır. Resm bölümünde 
sunulan ek blgler, metn bölümündek açıklamalara 
yönlendrmektedr.

  UYARI
Ağır yaralanmalara veya ölüme neden olablecek br 
tehlkey karşı uyarmaktadır.

DİKKAT
Ürünün hasar görmesneveyabozulmasına neden 
olablecektehlkelere karşı uyarmaktadır.
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1.2 Semboller .....................................................36
2 Güvenlk uyarıları .......................................36
2.1 Amacına uygun kullanım ..............................36
2.2 Genel güvenlk uyarıları ................................36
3 Montaj .........................................................37
3.1 Yay gerdrme ................................................37
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İçndekler

Bu dokümanın başka kşlere verlmesnn yanı sıra çoğaltılması, 
çerğnden faydalanılması ve başka kşlere letlmes zn 
verlmedkçe yasaktır. Aykırı hareketler tazmnat ödenmesn 
gerektrr. Patent, faydalı model veya endüstryel tasarım durumunda 
tüm haklar saklıdır. Değşklk yapma hakkı saklıdır.
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1.2 Semboller

Madd hasarları 
önlemek çn 
öneml not

İzn verlen düzen 
veya faalyetler

İzn verlmeyen 
düzen veya 
faalyetler

Vdalamalı bağlan-
tıyı yce sıkın

Test etme Duyulur şeklde 
yerne oturtun

Kalıntıları 
temzleyn

Darbesz  
vdalayıcı

2 Güvenlk uyarıları
2.1 Amacına uygun kullanım
Torsyon yayı gerdrme chazını sadece BR40 
Hörmann seksyonel garaj kapılarında torsyon 
yaylarını gerdrmek çn kullanın.
Torsyon yayları: Ø 62 mm
Tork: Maks. 250 Nm

2.2 Genel güvenlk uyarıları
Yay gerdrme chazını sadece yetkl kşler (EN 12635 
uyarınca uzman kşler) kullanablr. Bu kşler, yay 
gerdrme aletnn doğru ve güvenl kullanımı ve 
torsyon yaylarının gerdrlmes çn gerekl talmatlar 
verlmş, blg, deneym ve uygun eğtme sahp 
kşlerdr.
• Yay gerdrme chazının her kullanımından önce 

görsel br kontrol yapılmalıdır.
• Dşllerde hasar kontrolü yapın.
• Dşllerdek kaba kr temzleyn.
• Tüm temas yüzeylern kaba krlerden temzleyn.
• Gözle kontrol: Dışarıdan görüleblen herhang br 

aşınma, hasar, çatlak vb. olup olmadığını kontrol 
edn.

• İşlev kontrolü yapın.
Hasar varsa üretcye başvurun.

3 Montaj
Montaj sırasında resm bölümündek sırayı takp edn:
• Şarjlı tornavdayı talmatlara uygun şeklde 

kullanın. Şarjlı tornavdayı doğru br şeklde 
motorun altıgen parçasına yerleştrn. Darbel 
vdalayıcı kullanmayın.

• Dşller haffçe yağlanmış olmalıdır.
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3.1 Yay gerdrme

  UYARI
Yüksek tork nedenyle yaralanma tehlkes
Yaylar yüksek tork altındadır. Yaylar emnyete 
alınmazsa büyük kuvvetler açığa çıkarablr.
▶ Yayı germeden önce kapı kanadını kontrolsüz 

hareketlere karşı emnyete alın.

İsm plakasındak sıkıştırma turu (mnmum / 
maksmum) yaklaşık br değerdr.
Yay gergnlğ doğru olduğunda kapı kanadı hareket 
ederken yukarı doğru haff br eğmle hareket eder.
▶ Her bakımda yay gergnlğn kontrol edn. Gere-

krse tekrar gerdrn.
▶ Seksyonel kapıyı 1. kullanımdan önce kontrol 

edn. İşletm, lgl bölüm 6 “Kontrol ve bakım 
(sadece yetkili kişi)”.

4 Temzlk ve bakım
• Dşllern dş kenarlarını temzleyn.
• Temzlk çn br bez veya pyasada bulunan 

temzleme spreyler yeterldr.
• Yay gerdrme chazını kullanmadan önce dş 

kenarlarını haffçe gresleyn. Plastk parçaları ve 
dşller 10 kullanımdan sonra gresleyn.
Öner: vazeln sprey

5 Kontroller ve bakım
Ürünü yılda en az 1 kez kontrol edn ve bakımını 
yapın:
• Görsel kontrol ve çalışma kontrolü
• Vda bağlantılarının sıkı şeklde oturması
• Hareketl parçaları temzleyn ve gresleyn
▶ Kontroller ve bakım çn sadece yetkl kşler 

görevlendrn.
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Gerbamej prkėja,
džaugamės, kad pasrnkote mūsų bendrovėje 
pagamntą produktą.

1 Ape šą nstrukcją
Š nstrukcja yra orgnal naudojmo nstrukcja 
pagal EB drektyvą 2006/42/EB. Instrukcją sudaro 
tekstnė dals r pavekslėla. Instrukcjoje patekta 
svarb nformacja ape torsonnų spyruoklų 
įtempklo eksploatavmą, technnę prežūrą r 
prežūrą, ypač saugos r įspėjamej nurodyma.
Rūpestnga saugokte šą nstrukcją!

1.1 Įspėjamej nurodyma

  Bendrass įspėjamass ženklas žym pavojų, 
dėl kuro galma patrt sužalojmų arba žūt. Tekst-
nėje dalyje bendrej įspėjamej ženkla naudojam 
kartu su tolau nurodytas įspėjmo lygas. Paveks-
lėluose papldom duomenys nurodo į paašknmus 
tekstnėje dalyje.

  ĮSPĖJIMAS
Nurodo pavojų, kurs sukela mrtį arba sunkus 
sužalojmus.

DĖMESIO
Nurodo pavojų, dėl kuro gamnys gal būt paže-
džamas arba sugadnamas.

1 Ape šą nstrukcją ....................................38
1.1 Įspėjamej nurodyma ..................................38
1.2 Smbola ......................................................38
2 Saugos nurodyma .....................................38
2.1 Naudojmas pagal paskrtį ...........................38
2.2 Bendrej saugos nurodyma ........................38
3 Montavmas ................................................39
3.1 Spyruoklų įtempmas ..................................39
4 Valymas r prežūra ...................................39
5 Patkra r technnė prežūra ......................39

Turnys

Negavus aškaus ledmo, draudžama šį dokumentą platnt, 
kopjuot, naudot ar perduot jo turnį. Pažedus šuos rekalavmus 
gal būt parekalauta atlygnt žalą. Saugomos vsos regstruoto 
patento, pramonno pavyzdžo ar pramonno pavyzdžo dzano 
tesės. Paslekame tesę daryt paketmus.

 ............................................................... 56

1.2 Smbola

Svarbus nuro-
dymas, nornt 
švengt matera-

lnės žalos

lestnas 
šdėstymas arba 

veksmas

nelestnas 
šdėstymas arba 

veksmas

tvrta prveržkte 
varžtus

patkrnkte grdmas trakštelė-
jmas užsfiksuo-

jant

Pašalnkte 
lkučus

Nesmūgns atsuk-
tuvas

2 Saugos nurodyma
2.1 Naudojmas pagal paskrtį
Torsonnų spyruoklų įtempklį naudokte tk 
„Hörmann“ garažo segmentnų vartų BR40 
torsonnėms spyruoklėms įtempt.
Torsonnės spyruoklės: Ø 62 mm
Sukmo momentas: maks. 250 Nm

2.2 Bendrej saugos nurodyma
Spyruoklų įtempklį gal naudot tk kvalfikuot 
asmenys (kompetentng asmenys pagal EN 12635 
standartą). Še asmenys yra tnkama šmokyt, įgję 
žnų r praktnės patrtes, gavę rekamus nurodymus, 
kap tesnga r sauga drbt su spyruoklų įtempklu 
r įtempt torsonnes spyruokles.
• Preš kekveną spyruoklų įtempklo naudojmą 

būtnas patkrnmas apžūrnt.
• Patkrnkte, ar nepažest krumplarača.
• Pašalnkte stambus nešvarumus nuo 

krumplaračų.
• Išvalykte vsus kontaktnus pavršus nuo 

stambų nešvarumų.
• Patkrnmas apžūrnt: patkrnkte, ar nėra 

šorška matomo nusdėvėjmo, pažedmų, 
įtrūkmų r pan.

• Patkrnkte vekmą.
Jegu atsrado pažedmų, krepktės į gamn-
toją.
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3 Montavmas
Montuodam lakyktės pavekslėlų skyruje patektos 
sekos:
• Naudokte akumulatornį atsuktuvą, kap 

nurodyta. Tksla užstumkte akumulatornį 
atsuktuvą ant pavaros šešakampo. Nenaudokte 
smūgno veržlarakčo.

• Krumplarača tur būt lengva sutept alyva.

3.1 Spyruoklų įtempmas

  ĮSPĖJIMAS
Pavojus susžalot dėl ddelo sukmo momento
Spyruokles veka ddels sukmo momentas. 
Neapsaugotos spyruoklės gal ššaut ddele jėga.
▶ Preš įtempdam spyruokles, apsaugokte vartų 

plokštę nuo nekontroluojamų judesų.

Specfikacjų lentelėje nurodytas įtempmo sūks 
(mažausas / ddžausas) yra apytkslė vertė.
Ka spyruoklės įtempmas yra tnkamas, darnėjants 
vartams vartų plokštė šek tek kyla į vršų.
▶ Kekveną kartą atlkdam technnę prežūrą pat-

krnkte spyruoklės įtempmą. Je reka, papl-
doma įtempkte.

▶ Patkrnkte segmentnus vartus preš 1 eks-
ploatavmą, kap nurodyta 6 skyruje „Patikra ir 
techninė priežiūra (tik kvalifikuotas asmuo)“.

4 Valymas r prežūra
• Nuvalykte krumplaračų dantų šonus.
• Valymu pakanka šluostės arba prekyboje 

parduodamų purškamų valklų.
• Preš naudodam spyruoklės įtempklį lengva 

sutepkte dantų šonus. Sutepkte plastknes dals 
r krumplaračus po 10 naudojmų.
Rekomendacja: vazelno purškalas

5 Patkra r technnė prežūra
Gamnį tkrnkte r technnę prežūrą atlkte bent 
kartą per metus:
• Patkrnmas apžūrnt r vekmo patkra
• tvrta užveržtos sregnės jungtys
• nuvalykte r sutepkte judančas dals
▶ Patkrnmus r technnę prežūrą paveskte atlkt 

tk kvalfikuotems asmenms.
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Hea klent
Mel on hea meel, et olete otsustanud mee 
valmstatud toote kasuks.

1 Käesoleva juhend kohta
See juhend on EÜ drektv 2006/42/EÜ mõstes 
orgnaalkasutusjuhend. Juhend on jagatud tekst ja 
pltdega osadeks. Juhend ssaldab olulst teavet 
väändevedrude pngutusseadme kasutamse, 
hoolduse ja korrashou kohta, eelkõge 
ohutusmärkus ja hoatus.
Hodke see juhend kndlast alles.

1.1 Hoatused

  Üldne hoatussümbol tähstab ohtu, mlle 
tulemusena võvad nmesed vgastada võ surma 
saada. Juhend tekstosas kasutatakse üldst hoa-
tussümbolt koos järgmste hoatusastmetega. 
Juhend pltdega osas vtavad täendavad mär-
kused tekstosas olevatele selgtustele.

  HOIATUS
Tähstab ohtu, ms võb põhjustada surma võ ras-
ked vgastus.

TÄHELEPANU!
Tähstab ohtu, mlle tulemusena võb toode kah-
justada saada võ hävda.

1 Käesoleva juhend kohta ...........................40
1.1 Hoatused.....................................................40
1.2 Sümbold ......................................................40
2 Ohutusmärkused .......................................40
2.1 Otstarbekohane kasutamne ........................40
2.2 Üldsed ohutusalased märkused .................40
3 Pagaldus ....................................................40
3.1 Vedrude pngutamne ...................................41
4 Puhastamne ja hooldus ............................41
5 Kontroll ja hooldus.....................................41

Ssukord

Selle dokumend paljundamne, müümne ja selle ssu edastamne 
on keelatud, ku e ole ühest luba. Selle nõude rkkumsel tuleb 
hüvtada tektatud kahju. Kõk patend, kasulku mudel ja 
dsanlahenduse regstreermse õgused on katstud. Jätame endale 
õguse teha muudatus.

 ............................................................... 56

1.2 Sümbold

olulne märkus 
materaalse kahju 

vältmseks

lubatud pagutus 
võ tegevus

lubamatu pagutus 
võ tegevus

keerake kruvd 
kõvast knn

kontrollge kuuldav fikseeru-
mne

jääkde 
eemaldamne

löökfunktsoonta 
kruvkeeraja

2 Ohutusmärkused
2.1 Otstarbekohane kasutamne
Kasutage väändevedrude pngutusseadet anult 
tootja Hörmann sektsoondest garaažuste BR 40 
väändevedrude pngutamseks.
Väändevedrud: Ø 62 mm
Väändemoment: max 250 Nm

2.2 Üldsed ohutusalased märkused
Vedrupngutusseadet tohvad kasutada anult 
spetsalstd (EN 12635 kohaselt kvalfitseertud 
skud). Nendel skutel on vajalk väljaõpe, teadmste 
ja praktlste kogemuste põhne kvalfikatsoon nng 
nad peavad järgma vedrupngutusseadme õge ja 
ohutu kästsemse nng väändevedrude pngutamse 
nõuded.
• Vedrupngutusseadet tuleb ga kord enne 

kasutamst vsuaalselt kontrollda.
• Kontrollge hammasrattad, et poleks kulumst.
• Eemaldage hammasratastelt suurem mustus.
• Puhastage kõk süsteem pnnad suuremast 

mustusest.
• Vsuaalne kontroll: kontrollge, kas süsteeml on 

välselt tuvastatavat kulumst, kahjustus, 
pragusd jne.

• Kontrollge tommst.
Kahjustuste korral võtke tootjaga ühendust.

3 Pagaldus
Pagaldamsel järgge juhend pltdega osas estatud 
järjekorda.
• Kasutage akukruvkeerajat nõuetekohaselt. Pange 

akukruvkeeraja täpselt ajam kuuskandle. Ärge 
kasutage löökkruvkeerajat.

• Hammasrattad peavad olema kergelt õltatud.
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3.1 Vedrude pngutamne

  HOIATUS
Suurest väändemomendst tngtud vgastusoht
Vedrudel on suur väändemoment. Vedrud võvad 
lukustamata vedrupngutte korral suure jõuga 
vabaneda.
▶ Enne vedrude pngutamst fikseerge ukseleht, 

et see e saaks kontrollmatult lkuda.

Tüübsldl estatud pngutuspöörde väärtused 
(mnmaalne/maksmaalne) on lgkaudsed.
Ukseleht on õge vedrupnge korral ukse lkumse ajal 
ved üles suunatud.
▶ Kontrollge vedrupnget ga hoolduse ajal. Vaja-

duse korral pngutage üle.
▶ Kontrollge sektsoonust enne esmakordset 

kasutamst peatük 6 „Kontroll ja hooldus (ainult 
spetsialist)” järgi.

4 Puhastamne ja hooldus
• Puhastage hammasrataste hammaste 

külgpnnad.
• Puhastamseks psab lapst võ kaubanduses 

saadaolevast puhastusphusest.
• Enne vedrupngutusseadme kasutamst määrge 

kergelt hammaste külgpndu. Määrge plastos ja 
hammasrattad pärast kümmet kasutuskorda.
Soovtus: vaselnphus

5 Kontroll ja hooldus
Kontrollge ja hooldage toodet vähemalt kord aastas:
• vsuaalne ja funktsoonkontroll
• kruvühenduste kndel knntus
• puhastage ja määrge lkuvad os
▶ Laske kontrollda ja hooldada anult spetsals-

tdel.
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Ļ. cen. klente, a. god. klent!
Precājames, kas esat zvēlējes mūsu uzņēmumā 
ražotu zstrādājumu.

1 Par šo nstrukcju
Šī nstrukcja r orģnālā letošanas nstrukcja 
saskaņā ar EK Drektīvu 2006/42/EK. Šī nstrukcja 
sastāv no teksta un attēlu sadaļas. Šajā nstrukcjā r 
būtska nformācja par vārtu vērpes atsperes 
spregošanas erīces ekspluatācju, apkop un 
kopšanu, jo īpaš drošības norādes un brīdnājum.
Lūdzam šo nstrukcju rūpīg uzglabāt!

1.1 Brīdnājum

  Vspārējas brīdnājuma smbols apzīmē 
apdraudējumu, kas var radīt traumas va zrasīt 
nāv. Teksta sadaļā vspārējo brīdnājuma smbolu 
zmanto kopā ar šādām brīdnājuma pakāpēm. 
Attēlu sadaļā papldu nformācja norāda uz 
paskadrojumem teksta sadaļā.

  BRĪDINĀJUMS
Apzīmē apdraudējumu, kas var zrasīt nāv va 
smagus savanojumus.

UZMANĪBU
Apzīmē apdraudējumu, kas var radīt zstrādājuma 
bojājumus va to sabojāt plnībā.

1 Par šo nstrukcju .......................................42
1.1 Brīdnājum ...................................................42
1.2 Smbol .........................................................42
2 Drošības norādījum ..................................42
2.1 Paredzētas peletojums ..............................42
2.2 Vspārēj drošības norādījum .......................42
3 Montāža ......................................................43
3.1 Atsperu spregošana ....................................43
4 Tīrīšana un kopšana ..................................43
5 Pārbaude un apkope .................................43

Satura rādītājs

Ir azlegts šo dokumentu nodot tālāk un pavarot, kā arī tā saturu 
nodot tālāk un zpaust, ja ven nav saņemta nepārprotama atļauja. 
Ctād r jāatlīdzna radīte zaudējum. Ir paturētas vsas tesības 
reģstrēt patentu, rūpnecsko paraugu va dzanparaugu. Paturam 
tesības vekt zmaņas.
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1.2 Smbol

Būtska norāde 
par materālu 

bojājumu novēr-
šanu

Atļauts 
novetojums va 
atļauta darbība

Azlegts 
novetojums va 
azlegta darbība

Stngr pevlkt 
skrūvsavenojumu

Pārbaudīt Dzrdam nofiksēt

Savākt atlkumus Ne trecenskrū-
vgrezs

2 Drošības norādījum
2.1 Paredzētas peletojums
Izmantojet vārtu vērpes atsperu spregošanas erīc 
tka Hörmann garāžas sekcju vārtu BR40 vērpes 
atsperes spregošana.
Vārtu vērpes atsperes: Ø 62 mm
Grezes moments: maks. 250 Nm

2.2 Vspārēj drošības norādījum
Atsperu spregošanas erīc drīkst letot tka 
kompetent specālst (kompetentas personas 
saskaņā ar EN 12635). Še clvēk r atblstoš 
apmācīt, kvalficēt ar znāšanām un praktsko 
peredz, nodrošnāt ar nepecešamajām nstrukcjām 
pareza un droša atsperu spregošanas erīces 
letošana un vārtu vērpes atsperu spregošana.
• Prms katras atsperu spregošanas erīces 

letošanas rezes vecama vzuāla pārbaude.
• Pārbaudet, va zobrat nav bojāt.
• Notīret no zobratem rupjus netīrumus.
• Notīret no vsām saskares vrsmām rupjus 

netīrumus.
• Vzuālā pārbaude: pārbaudet, va nav ārēj 

redzama nodluma, bojājumu, plasu utt.
• Pārbaudet darbību.

Bojājumu gadījumā saznetes ar ražotāju.

3 Montāža
Vecot montāžu, evērojet secību attēlu daļā:
• Izmantojet akumulatora skrūvgrez atblstoš 

notekumem. Iespraudet akumulatora skrūvgrez 
precīz pedzņas sešstūra galvā. Nezmantojet 
trecenskrūvgrez.

• Zobratem jābūt vegl eeļļotem.
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3.1 Atsperu spregošana

  BRĪDINĀJUMS
Savanojumu rsks lela grezes momenta dēļ
Atsperes r pakļautas lelam grezes momentam. Ja 
atsperes nav nodrošnātas, atsperu spregošanas 
lakā var tkt atbrīvot lel spēk.
▶ Prms atsperu spregošanas nodrošnet vārtu 

vērtn pret nekontrolētām kustībām.

Spregošanas apgrezenu skats tehnsko datu 
plāksnītē (mnmālas / maksmālas) r aptuvens 
rādītājs.
Ja atsperes spregojums r parezs, vārtu vērtne vārtu 
gatas lakā r nelela tendence uz augšu.
▶ Pārbaudet atsperu spregojumu katrā apkopē. Ja 

nepecešams, pevelcet.
▶ Pārbaudet sekcju vārtus prms 1. ekspluatā-

cjas rezes atblstoš 6. nodaļa „Pārbaude un 
apkope (tikai kompetenti speciālisti)“.

4 Tīrīšana un kopšana
• Notīret zobratu zobu sānu vrsmas.
• Tīrīšana petek ar lupatņu va standarta tīrīšanas 

aerosolem.
• Prms letojat atsperu spregošanas erīc, vegl 

eeļļojet zobu sānu vrsmas. Iezedet plastmasas 
daļas un zobratus pēc 10 letošanas rezēm.
Ietekums: vazelīna aerosols

5 Pārbaude un apkope
Vecet zstrādājuma pārbaud un apkop vsmaz 
1 rez gadā:
• Vzuālā un darbības pārbaude
• Stngra skrūvsavenojumu fiksācja
• Kustīgo daļu notīrīšana un eeļļošana
▶ Pārbaudes un apkopes uztcet tka kompeten-

tem specālstem.
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Cjenjen kupc,
raduje nas što ste se odlučl za naš prozvod.

1 O ovoj uput
Ove su upute orgnalne upute za uporabu prema 
Drektv 2006/42/EZ. Upute su podjeljene na 
tekstualn  slkovn do. Upute sadrže važne 
nformacje o radu, održavanju  njez uređaja za 
zatezanje torzjskh opruga, a posebno napomene 
vezane za sgurnost  upozorenja.
Pažljvo sačuvajte ovu uputu!

1.1 Upozorenja

  Opć smbol upozorenja označava opasnost 
koja može prouzročt ozljede l smrt. U tekstu-
alnom djelu opć smbol upozorenja upotrebljava se 
vezano za sljedeće stupnjeve upozorenja. U sl-
kovnom djelu dodatne naznake upućuju na tuma-
čenja u tekstualnom djelu.

  UPOZORENJE
Označava opasnost koja može prouzročt smrt l 
teške ozljede.

PAŽNJA
Označava opasnost koja može oštett l unštt 
prozvod.

1 O ovoj uput ................................................44
1.1 Upozorenja...................................................44
1.2 Smbol .........................................................44
2 Napomene o sgurnost .............................44
2.1 Namjenska uporaba .....................................44
2.2 Opće napomene o sgurnost ......................44
3 Ugradnja .....................................................45
3.1 Zatezanje opruga .........................................45
4 Čšćenje  održavanje ................................45
5 Pregled  održavanje ..................................45

Pregled sadržaja

Ako nje zrčto drugačje navedeno, prosljeđvanje  umnožavanja 
ovh dokumenata te korštenje  objavljvanje njhovh sadržaja nje 
dopušteno. U suprotnom podlježete plaćanju naknade štete. 
Prdržana sva prava na prjavu patenata l ndustrjskog dzajna. 
Prdržano pravo na zmjene.
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1.2 Smbol

Važna napomena 
za zbjegavanje 
materjalne štete

Dopušten 
raspored l 
aktvnost

Nedopušten 
raspored l 
aktvnost

Čvrsto prtegnut 
vjak

Provjera Čujno spajanje

Uklanjanje 
ostataka

Odvjač bez 
udarca

2 Napomene o sgurnost
2.1 Namjenska uporaba
Uređaj za zatezanje torzjskh opruga upotrebljavajte 
sključvo za zatezanje torzjskh opruga Hörmann 
garažna sekcjska vrata BR40.
Torzjske opruge: Ø 62 mm
Okretn moment: maks. 250 Nm

2.2 Opće napomene o sgurnost
Uređaj za zatezanje opruga smju upotrebljavat samo 
stručno osposobljene osobe (kompetentne osobe 
prema EN 12635). Te osobe maju odgovarajuće 
obrazovanje, kvalficrane su  maju praktčno 
skustvo, potrebne upute za pravlno  sgurno 
rukovanje mehanzmom za zatezanje opruga  
zatezanje torzjskh opruga.
• Prje svake upotrebe uređaja za zatezanje opruga 

morate zvršt vzualnu provjeru.
• Provjerte ma l oštećenja na zupčancma.
• Uklonte gruba onečšćenja sa zupčanka.
• Sve kontaktne površne očstte od grube 

prljavštne.
• Vzualna provjera: provjerte je l zvana vdljva 

strošenost, ma l oštećenja, pukotna td.
• Provjerte funkcju.

U slučaju oštećenja obratte se prozvođaču.

3 Ugradnja
Prlkom ugradnje sljedte redosljed na slc:
• Ispravno upotrebljavajte akumulatorsk odvjač. 

Preczno utaknte akumulatorsk odvjač na 
pogonsk šesterokut. Ne upotrebljavajte udarn 
ključ.

• Zupčanc moraju bt lagano podmazan.
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3.1 Zatezanje opruga

  UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog vsokog okretnog 
momenta
Opruge su pod velkm okretnm momentom. 
Opruge mogu oslobodt velke sle ako mehanzam 
za zatezanje opruga nje zaštćen.
▶ Prje zatezanja opruga vratno krlo osgurajte od 

nekontrolranog kretanja.

Zatezn okret naveden na dentfikacjskog oznac 
(mnmaln/maksmaln) prblžna he vrjednost.
Kada je napetost opruge spravno podešena, vratno 
krlo tjekom kretanja ma blagu tendencju prema 
gore.
▶ Zategnutost opruga provjeravajte tjekom svakog 

održavanja. Po potreb naknadno zategnte.
▶ Sekcjska vrata provjerte prje 1. pogona 

sukladno poglavlju 6 „Provjera i održavanje 
(samo stručno osposobljena osoba)”.

4 Čšćenje  održavanje
• Očstte rubove zupčanka.
• Za čšćenje je dovoljna krpa l komercjalno 

dostupn sprejev za čšćenje.
• Prje no što počnete upotrebljavat uređaj za 

zatezanje opruga, lagano podmažte rubove 
zupčanka. Podmažte plastčne djelove  
zupčanke nakon 10 prmjena.
Preporuka: vazeln u spreju

5 Pregled  održavanje
Prekontrolrajte  servsrajte prozvod mnmalno 
jednom godšnje:
• Vzualna provjera  provjera funkcje
• Čvrsto prtegnut vjčan spojev
• Očstte  podmažte pokretne djelove
▶ Za provjere  održavanje zadužte samo stručno 

osposobljene osobe.
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Poštovan kupc,
Drago nam je što ste se odlučl za prozvod z naše 
kuće.

1 O ovom uputstvu
Ovo uputstvo je orgnalno uputstvo za rad u smslu 
Drektve EZ 2006/42/EZ. Uputstvo je podeljeno na 
tekstualn deo  deo sa slkama. Uputstvo sadrž 
važne nformacje o radu, održavanju  nez zatezača 
torzonh opruga, naročto bezbednosne napomene  
napomene upozorenja.
Pažljvo sačuvajte ovo uputstvo!

1.1 Upozorenja

  Opšt smbol upozorenja označava opasnost 
koja može da dovede do povrede l smrt. U 
tekstu se opšt smbol upozorenja korst u kombna-
cj sa sledećm stepenma opasnost. U slkovnom 
delu dodatn podac upućuju na objašnjenja u tek-
stualnom delu.

  UPOZORENJE
Označava opasnost, koja može da dovede do smrt 
l teškh povreda.

PAŽNJA
Označava opasnost, koja može da dovede do 
oštećenja l unštenja prozvoda.

1 O ovom uputstvu ........................................46
1.1 Upozorenja...................................................46
1.2 Smbol .........................................................46
2 Sgurnosne napomene ..............................46
2.1 Namenska upotreba ....................................46
2.2 Opšta sgurnosna uputstva..........................46
3 Montaža ......................................................47
3.1 Zatezanje opruga .........................................47
4 Pranje  nega ..............................................47
5 Provera  održavanje ..................................47

Sadržaj

Dalje prenošenje, kao  umnožavanje ovog dokumenta, koršćenje  
saopštavanje njegovog sadržaja je zabranjeno, ukolko drugačje 
nje zrčto odobreno. Nepoštovanje obavezuje na naknadu štete. 
Sva prava su zadržana za slučaj regstracje patenta, upotrebe 
uzoraka l dzajna uzoraka. Zadržavamo pravo na zmene.
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1.2 Smbol

važna napomena 
za sprečavanje 

materjalnh šteta

dozvoljen 
raspored l rad

nedozvoljen 
raspored l rad

Čvrsto prtegnut 
navojne spojeve

Provert Čujno uglavt

Uklont ostatke Šrafilca bez udara

2 Sgurnosne napomene
2.1 Namenska upotreba
Korstte zatezač torzonh opruga sključvo za 
zatezanje torzonh opruga za Hörmann segmentna 
garažna vrata BR40.
Torzone opruge: Ø 62 mm
Obrtn moment: maks. 250 Nm

2.2 Opšta sgurnosna uputstva
Zatezač opruga smeju da korste samo stručne 
osobe (kompetentne osobe prema EN 12635). Ove 
osobe raspolažu odgovarajućom obukom, 
kvalfikovane su znanjem  praktčnm skustvom, 
upućene u pravlno  bezbedno rukovanje zatezačem 
opruga  zatezanjem torzonh opruga.
• Pre svake upotrebe zatezača opruga mora se 

zvršt vzuelna kontrola.
• Proverte da l su zupčanc oštećen.
• Uklonte grubu prljavštnu sa zupčanka.
• Očstte sve kontaktne površne od grube 

prljavštne.
• Vzuelna provera: proverte da l spolja ma 

vdljvog habanja, oštećenja, pukotna, td.
• Proverte funkcju.

U slučaju oštećenja, obratte se prozvođaču.

3 Montaža
Prlkom montaže pratte redosled u delu sa slkama:
• Pravlno korstte akumulatorsku šrafilcu. 

Postavte akumulatorsku šrafilcu preczno na 
šestougaon zavrtanj motora. Nemojte korstt 
udarnu šrafilcu.

• Zupčanc moraju bt lagano nauljen.
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3.1 Zatezanje opruga

  UPOZORENJE
Opasnost od povreda usled vsokog obrtnog 
momenta
Opruge su pod velkm obrtnm momentom. 
Opruge mogu oslobodt velke sle ako zatezanje 
opruge nje osgurano.
▶ Pre zatezanja opruga, osgurajte krlo vrata od 

nekontrolsanog pomeranja.

Obrtanje stezanja navedeno na pločc sa podacma 
(mnmum/maksmum) je prblžna vrednost.
Pr pravlnoj zategnutost opruge, krlo garažnh vrata 
ma blagu tendencju prema gore dok se vrata kreću.
▶ Proverte zategnutost opruge prlkom svakog 

održavanja. Po potreb dotegnte.
▶ Proverte segmentna garažna vrata pre 1. rada 

u skladu sa poglavljem 6 „Provera i održavanje 
(samo stručna osoba)“.

4 Pranje  nega
• Očstte strance zubaca zupčanka.
• Za čšćenje je dovoljna krpa l komercjalno 

dostupn sprejev za čšćenje.
• Pre upotrebe zatezača opruga, lagano podmažte 

strance zubaca. Podmažte plastčne delove  
zupčanke nakon 10 koršćenja.
Preporuka: vazelnsk sprej

5 Provera  održavanje
Proveru  održavanje prozvoda obavljajte najmanje 
jednom godšnje:
• Vzuelna  funkconalna provera
• Učvršćenost navojnh spojeva
• Očstte  podmažte pokretne delove
▶ Poverte provere  održavanje samo stručnm oso-

bama.
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Αγαπητέ πελάτη / Αγαπητή πελάτισσα,
σας ευχαριστούμε που επιλέξατε κάποιο από τα 
προϊόντα μας.

1 Πληροφορίες για αυτό το 
εγχειρίδιο οδηγιών

Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών αποτελεί μετάφραση 
των πρωτότυπων οδηγιών χρήσης σύμφωνα με την 
Κοινοτική Οδηγία 2006/42/ΕΚ. Αυτές οι οδηγίες 
περιλαμβάνουν κείμενο και εικόνες. Οι οδηγίες 
περιλαμβάνουν σημαντικές πληροφορίες για τη 
λειτουργία, το σέρβις και τη φροντίδα του εντατήρα 
ελατηρίων στρέψης, ιδίως υποδείξεις ασφαλείας και 
προειδοποιήσεις.
Φυλάξτε τις παρούσες οδηγίες με προσοχή!

1.1 Προειδοποιήσεις

  Το γενικό σύμβολο προειδοποίησης επιση-
μαίνει έναν κίνδυνο, ο οποίος μπορεί να οδηγήσει 
σε τραυματισμούς ή θάνατο. Στο τμήμα κειμένου, 
το γενικό σύμβολο προειδοποίησης χρησιμοποιείται 
σε συνδυασμό με τις βαθμίδες προειδοποίησης που 
αναφέρονται παρακάτω. Στις εικόνες, οι πρόσθετες 
πληροφορίες παραπέμπουν στις επεξηγήσεις του 
κειμένου.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Επισημαίνει έναν κίνδυνο, ο οποίος μπορεί να οδη-
γήσει σε θάνατο ή σε βαρύτατους τραυματισμούς.

1 Πληροφορίες για αυτό το εγχειρίδιο 
οδηγιών .......................................................48
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2 Υποδείξεις ασφαλείας ...............................48
2.1 Ενδεδειγμένη χρήση .....................................48
2.2 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας .....................48
3 Συναρμολόγηση .........................................49
3.1 Τάνυση ελατηρίων .......................................49
4 Καθαρισμός και φροντίδα .........................49
5 Έλεγχος και σέρβις ....................................49

Πίνακας περιεχόμενων

Απαγορεύεται η διανομή, καθώς και η αναπαραγωγή του παρόντος 
εγγράφου, η αξιοποίηση και η κοινοποίηση του περιεχομένου του, 
εκτός εάν υπάρχει ρητή εξουσιοδότηση. Ενδεχόμενες παραβάσεις 
επισύρουν υποχρέωση αποζημίωσης. Με την επιφύλαξη παντός 
δικαιώματος για την περίπτωση καταχώρισης διπλώματος 
ευρεσιτεχνίας, υποδείγματος ή σχεδίου. Διατηρούμε το δικαίωμα για 
αλλαγές.

 ............................................................... 56

ΠΡΟΣΟΧΗ
Επισημαίνει έναν κίνδυνο, ο οποίος μπορεί να οδη-
γήσει σε βλάβη ή καταστροφή του προϊόντος.

1.2 Σύμβολα

Σημαντική ειδο-
ποίηση για την 
αποφυγή υλικών 

ζημιών

επιτρεπόμενη 
διάταξη ή ενέργεια

μη επιτρεπόμενη 
διάταξη ή ενέργεια

Καλό σφίξιμο των 
βιδών

έλεγχος Ασφάλιση με 
χαρακτηριστικό 

ήχο

Απομάκρυνση 
υπολειμμάτων

Βιδολόγος χωρίς 
κρούση

2 Υποδείξεις ασφαλείας
2.1 Ενδεδειγμένη χρήση
Χρησιμοποιείτε τον εντατήρα ελατηρίων στρέψης 
αποκλειστικά για την τάνυση ελατηρίων στρέψης για 
σπαστές γκαραζόπορτες BR40 της Hörmann.
Ελατήρια στρέψης: Ø 62 mm
Ροπή στρέψης: έως 250 Nm

2.2 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
Μόνο ειδικοί (αρμόδια άτομα σύμφωνα με το 
πρότυπο EN 12635) επιτρέπεται να χρησιμοποιούν 
τον εντατήρα ελατηρίων. Τα άτομα αυτά διαθέτουν 
κατάλληλη εκπαίδευση, εξειδίκευση λόγω ειδικών 
γνώσεων και πείρας, και είναι ενημερωμένα βάσει των 
απαιτούμενων οδηγιών για τον σωστό και ασφαλή 
χειρισμό του εντατήρα ελατηρίων και την τάνυση 
ελατηρίων στρέψης.
• Πριν από κάθε χρήση του εντατήρα ελατηρίων 

πρέπει να εκτελείται οπτικός έλεγχος.
• Ελέγξτε τους οδοντωτούς τροχούς για ζημιές.
• Αφαιρέστε τις χοντρές βρομιές από τους 

οδοντωτούς τροχούς.
• Καθαρίστε όλες τις επιφάνειες επαφής από τη 

χοντρή βρομιά.
• Οπτικός έλεγχος: Ελέγξτε αν υπάρχουν 

εξωτερικές ορατές φθορές, ζημιές, σχισίματα ή 
παρόμοια.

• Ελέγξτε τη λειτουργία.
Σε περίπτωση ζημιών επικοινωνήστε με τον 
κατασκευαστή.
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3 Συναρμολόγηση
Κατά τη συναρμολόγηση ακολουθήστε τη σειρά που 
δείχνουν οι εικόνες:
• Χρησιμοποιείτε τον επαναφορτιζόμενο βιδολόγο 

σύμφωνα με τις προδιαγραφές. Εφαρμόστε τον 
επαναφορτιζόμενο βιδολόγο ακριβώς πάνω στο 
εξάγωνο καρυδάκι. Μην χρησιμοποιείτε 
κρουστικό βιδολόγο.

• Οι οδοντωτοί τροχοί πρέπει να είναι ελαφρώς 
λιπασμένοι.

3.1 Τάνυση ελατηρίων

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος τραυματισμού εξαιτίας υψηλής ροπής 
στρέψης
Στα ελατήρια ασκείται υψηλή ροπή στρέψης. Τα 
ελατήρια ενδέχεται σε περίπτωση μη ασφαλούς 
τάνυσής τους να απελευθερώσουν μεγάλες 
δυνάμεις.
▶ Πριν από την τάνυση ελατηρίων διασφαλίστε 

ότι το φύλλο πόρτας δεν μπορεί να μετακινηθεί 
ανεξέλεγκτα.

Η τιμή των στροφών τάνυσης που αναγράφεται στην 
πινακίδα κατασκευαστή (ελάχιστη / μέγιστη) αποτελεί 
προσεγγιστική τιμή.
Όταν τα ελατήρια είναι σωστά τεντωμένα, το φύλλο 
πόρτας έχει κατά την κίνηση πόρτας μια ελαφριά 
τάση προς τα πάνω.
▶ Σε κάθε σέρβις, ελέγχετε την τάση ελατηρίου. Αν 

χρειάζεται, τεντώστε συμπληρωματικά.
▶ Ελέγξτε τη σπαστή πόρτα πριν από την 1η λει-

τουργία σύμφωνα με το κεφάλαιο 6 «Έλεγχος 
και σέρβις (μόνο από ειδικό)».

4 Καθαρισμός και φροντίδα
• Καθαρίστε τις πλευρές των οδοντώσεων των 

οδοντωτών τροχών.
• Για τον καθαρισμό αρκεί ένα πανί ή ένα κοινό 

σπρέι καθαρισμού.
• Πριν χρησιμοποιήσετε τον εντατήρα ελατηρίων 

λιπάνετε ελαφρώς τις πλευρές των οδοντώσεων. 
Τα πλαστικά μέρη και οι οδοντωτοί τροχοί πρέπει 
να λιπαίνονται μετά από κάθε 10 χρήσεις.
Συνιστάται η χρήση σπρέι βαζελίνης

5 Έλεγχος και σέρβις
Το προϊόν πρέπει να ελέγχεται και να συντηρείται 
τουλάχιστον 1 φορά ετησίως:
• Οπτικός έλεγχος και έλεγχος λειτουργίας
• Σταθερή έδραση των κοχλιωτών συνδέσεων
• Καθαρισμός και λίπανση των κινούμενων μερών
▶ Αναθέτετε τους ελέγχους και τις εργασίες σέρβις 

μόνο σε ειδικούς.
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Mult stmată clentă, mult stmate clent,
Ne bucurăm că v-aț decs pentru achzțonarea unu 
produs al compane noastre.

1 Refertor la aceste nstruc-
ţun

Acest manual este un manual de nstrucțun 
orgnal conform Drectve 2006/42/CE. Aceste 
nstrucțun sunt compuse dntr-un text ș o parte 
lustrată. Manualul de nstrucțun conțne nformaț 
mportante despre funcțonarea, lucrărle de 
mentenanță ș îngrjrea dspoztvulu de tensonare a 
arculu de torsune al uș în specal nstrucțun de 
sguranță ș avertsment.
Păstraț cu grjă aceste nstrucțun!

1.1 Avertsmente

  Smbolul general de atenţonare desem-
nează un percol care poate provoca rănr sau 
decesul. În partea de text, smbolul general de 
avertzare este utlzat împreună cu treptele de aver-
tzare descrse în contnuare. În partea lustrată, 
nformaț suplmentare nformează cu prvre la 
explcațle dn text.

  AVERTIZARE
Indcă un percol care poate duce la deces sau 
vătămăr corporale grave.

ATENŢIE
Indcă un percol care poate duce la avarerea sau 
dstrugerea produsulu.

1 Refertor la aceste nstrucţun .................50
1.1 Avertsmente................................................50
1.2 Smbolur ......................................................50
2 Instrucțun de sguranță ...........................50
2.1 Utlzarea conform destnațe ......................50
2.2 Instrucțun generale de sguranță ...............50
3 Montaj .........................................................50
3.1 Tensonarea arcurlor ....................................51
4 Curățarea ș îngrjrea ................................51
5 Verficarea ș lucrăr de mentenanță ........51

Cuprns

Transferul către terț al prezentulu document, multplcarea acestua, 
comercalzarea ș dezvălurea conțnutulu acestua sunt nterzse 
atât tmp cât nu aț obțnut o aprobare expresă în acest sens. 
Încălcărle vor oblga la plata unor despăgubr. Toate drepturle 
refertoare la înregstrarea brevetulu, modelulu de utltate sau 
modelulu ndustral sunt rezervate. Ne rezervăm dreptul de a 
efectua modficăr.

 ............................................................... 56

1.2 Smbolur

Observațe mpor-
tantă pentru ev-
tarea dstrugerlor 

materale

dspunere ș 
actvtate permsă

Dspunere sau 
actvtate 

nepermsă

Strângeț conex-
unea cu șurubur

Verficarea clc în pozțe cu 
zgomot

Înlăturarea 
rezduurlor

Șurubelnță fără 
mpact

2 Instrucțun de sguranță
2.1 Utlzarea conform destnațe
Utlzaț dspoztvul de torsune al uș exclusv pentru 
tensonarea arcurlor de torsune ale uș pentru ușle 
secțonale de garaj Hörmann BR40.
Arcur de torsune ale uș: Ø 62 mm
Moment de torsune max. 250 Nm

2.2 Instrucțun generale de sguranță
Numa persoane de specaltate (persoane de 
specaltate conform EN 12635) pot folos dspoztvul 
de tensonare a arcurlor. Aceste persoane au o 
pregătre adecvată, calficată prn cunoștnțe ș 
experență practcă, cu nstrucțunle necesare pentru 
manpularea corectă ș sgură a dspoztvulu de 
tensonare a arcurlor ș a arculu de torsune al uș.
• Înante de fiecare utlzare a dspoztvulu de 

tensonare a arculu trebue efectuată o nspecțe 
vzuală.

• Verficaț roata dnțată cu prvre la daune.
• Îndepărtaţ murdăra groseră de pe roțle dnțate.
• Curățaț toate suprafețele de contact de murdăre 

groseră.
• Inspecțe vzuală: verficaț dacă exstă uzură 

vzblă, deterorare, fisur etc. dn exteror.
• Verficaț starea de funcțonare.

Dacă exstă vreo deterorare, contactaț pro-
ducătorul.

3 Montaj
La montaj, urmaț ordnea dn partea lustrată:
• Utlzaț corect șurubelnța fără fir. Introduceț 

șurubelnța fără fir cu precze pe untatea 
hexagonală. Nu utlzaț nco chee de mpact.

• Roțle dnțate trebue să fie ușor unse.
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3.1 Tensonarea arcurlor

  AVERTIZARE
Percol de rănre dn cauza momentulu de tor-
sune rdcat
Arcurle au un moment de torsune rdcat. Arcurle 
pot elbera forțe mar dacă tensunea arculu nu 
este asgurată.
▶ Înante de a tensona arcurle, asguraț blatul 

uș împotrva mșcărlor necontrolate.

Rotața de prndere de pe plăcuța de tp (mnm/
maxm) este o valoare aproxmatvă.
Când tensunea arculu este corectă, blatul uș are o 
ușoară tendnță în sus pe durata curse uș.
▶ Verficaț tensonarea arcurlor la fiecare lucrare de 

mentenanță. Strângeț dacă este necesar.
▶ Verficaț ușa secțonală înante de 1. funcțo-

nare în conformtate cu captolul 6 „Verificarea 
și lucrări de mentenanță (doar persoane de speci-
alitate)”.

4 Curățarea ș îngrjrea
• Curățaț flancurle dnțlor roțlor dnțate.
• Pentru curățare sunt suficente o cârpă sau 

spray-ur de curățare dsponble în comerț.
• Înante de a utlza dspoztvul de tensonare a 

arculu, ungeț ușor flancurle dnțlor. Ungeț 
pesele dn plastc ș roțle dnțate după 10 
utlzăr.
Recomandare: Spray cu vaselnă

5 Verficarea ș lucrăr de 
mentenanță

Verficaț ș întrețneț produsul cel puțn o dată pe an:
• Inspecța vzuală ș verficarea funcțonăr
• Fxarea strânsă a conexunlor cu șurub
• Curățaț ș lubrfiaț componentele moble
▶ Solctaț numa persoane de specaltate să efec-

tueze nspecț ș lucrăr de mentenanță.
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Уважаеми клиенти,
Благодарим Ви, че сте решили да закупите 
продукт от нас.

1 За настоящата 
инструкция

Тази инструкция е оригинална инструкция за 
експлоатация съгласно Директивата на ЕО 
2006/42/ЕО. Инструкцията е разделена на 
текстова част и част с фигури. Инструкцията 
съдържа важна информация за експлоатацията, 
техническата поддръжка и грижата за уреда за 
обтягане на торсионни пружини, по-конкретно 
указания за безопасност и предупреждения.
Съхранявайте грижливо настоящата 
инструкция!

1.1 Предупреждения

  Общоприетият символ за предупреж-
дение обозначава опасност, която може да 
доведе до телесни наранявания или смърт. В 
текстовата част общоприетият символ за преду-
преждение се използва заедно с посочените 
по-долу степени на предупреждение. В частта с 
фигурите допълнителни указания препращат 
към разясненията в текстовата част.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обозначава опасност, която може да доведе до 
смърт или до тежки наранявания.
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Съдържание

Разпространението и възпроизвеждането на този документ, 
използването и оповестяването на неговото съдържание са 
забранени, освен ако не е налице изрично разрешение за това. 
Нарушаването на тази забрана поражда задължение за 
обезщетение. Всички права за регистрация на патент, полезен 
модел или промишлен дизайн са запазени. Правото за 
нанасяне на промени се запазва.
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ВНИМАНИЕ
Обозначава опасност, която може да доведе до 
повреждане или унищожаване на продукта.

1.2 Символи

Важно указание 
за избягване на 

щети

Допустимо 
разположение 
или дейност

Недопустимо 
разположение 
или дейност

Здраво затягане 
на връзката

Проверете Доловимо щрак-
ване

Съберете 
остатъците

Винтоверт без 
удар

2 Указания за безопасност
2.1 Употреба по предназначение
Използвайте уреда за обтягане на торсионни 
пружини единствено за обтягане на торсионните 
пружини на гаражните секционни врати BR40 на 
Hörmann.
Торсионни пружини: Ø 62 mm
Въртящ момент: максимално 250 Nm

2.2 Общи указания за безопасност
Само компетентни лица (компетентни лица по 
смисъла на EN 12635) имат право да използват 
уреда за обтягане на пружини. Тези лица имат 
подходящо образование, квалифицирани са 
благодарение на знанията и практическия опит, 
снабдени са с изискваните инструкции за 
правилното и безопасно боравене с уреда за 
обтягане на пружини и обтягането на торсионни 
пружини.
• Преди всяко използване на уреда за обтягане 

на пружини трябва да се прави визуална 
проверка.

• Проверете зъбните колела за повреда.
• Отстранете едрите замърсявания от зъбните 

колела.
• Почистете едрите замърсявания от всички 

опорни повърхности.
• Визуален контрол: Проверете дали има 

видими външни износване, повреда, 
пукнатини и т.н.

• Проверете функцията.
При наличие на повреди се свържете с про-
изводителя.
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3 Монтаж
При монтажа спазвайте последователността, 
дадена в частта с фигурите:
• Използвайте акумулаторния винтоверт в 
съответствие с предписанията. Поставете 
акумулаторния винтоверт точно върху 
шестостена на задвижването. Не използвайте 
ударен винтоверт.

• Зъбните колела трябва да бъдат леко 
смазани.

3.1 Обтягане на пружините

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от наранявания вследствие на 
висок въртящ момент
Пружините са под висок въртящ момент. При 
необезопасено обтягане пружините могат да 
освободят големи сили.
▶ Преди обтягането на пружините обезопа-
сете платното срещу неконтролирани дви-
жения.

Оборотите за обтягане, посочени върху типовата 
табелка (минимална стойност / максимална 
стойност), са приблизителна стойност.
При правилно обтягане на пружините платното 
има тенденция за леко движение нагоре по време 
на движението на вратата.
▶ При всяка техническа поддръжка проверя-
вайте обтягането на пружините. При необхо-
димост дообтегнете.

▶ Проверете секционната врата преди 1-та 
експлоатация в съответствие с глава 6 
„Проверка и техническа поддръжка (само ком-
петентно лице)“.

4 Почистване и поддръжка
• Почистете работните повърхности на зъбите 
на зъбните колела.

• За почистването е достатъчно да се използва 
кърпа или обикновен почистващ спрей.

• Преди да използвате уреда за обтягане на 
пружини, смажете леко работните 
повърхности на зъбите. Смазвайте 
пластмасовите части и зъбните колела след 
10 случая на употреба.
Препоръка: вазелинов спрей

5 Проверка и техническа 
поддръжка

Извършвайте проверка и техническа поддръжка 
на продукта най-малко веднъж годишно:
• Визуален контрол и тест за функционалност
• Фиксирано положение на винтовите 
съединения

• Почистване и смазване на движещите се 
части

▶ Възлагайте извършването на проверки и тех-
ническа поддръжка само на компетентни 
лица.
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Шановний клієнте, шановна клієнтко!
Ми дуже раді, що Ви вирішили вибрати продукт із 
нашого сімейства.

1 Про цей посібник
Цей посібник – це оригінальний посібник з 
експлуатації відповідно до Директиви 
ЄС 2006/42/ЄС. Інструкції поділені на текстову й 
ілюстративні частини. Інструкція містить важливу 
інформацію щодо експлуатації, обслуговування та 
догляду пристрою натягу торсіонних пружин, 
зокрема правила техніки безпеки й 
попередження.
Зберігайте цей посібник належним чином!

1.1 Попередження

  Загальний попереджувальний символ 
указує на небезпеку, що може призвести до 
травм або смерті. У текстовій частині загальний 
попереджувальний символ використовується 
разом із рівнями попереджень, описаними 
нижче. Уся додаткова інформація в частині із 
зображеннями стосується пояснень у текстовій 
частині.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Позначає небезпеку, що може призвести до 
смерті чи серйозних травм.

УВАГА
Позначає небезпеку, яка може призвести до 
пошкодження або руйнування виробу.
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Зміст

Заборонено передавати та відтворювати цей документ, 
використовувати його зміст і повідомляти про нього, якщо це 
не дозволено. Порушення передбачають обов’язкове 
відшкодування. Усі права на реєстрацію патенту, прикладу 
використання чи промислового зразка захищено. Можлива 
зміна без попереднього повідомлення.
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1.2 Символи

Важлива вка-
зівка, щоб уник-
нути пошко-
дження 
предметів

Дозволене 
розміщення або 
діяльність

Недозволене 
розміщення або 
діяльність

Міцно закріпити 
різьбове з’єд-

нання

перевірити вставити до фік-
сації

Видалити 
залишки

Гвинтокрут без 
імпульсу

2 Вказівки з безпеки
2.1 Використання за призначенням
Для натягу торсіонних пружин секційних 
гаражних воріт Hörmann BR40 використовуйте 
тільки пристрій натягу торсіонних пружин.
Торсіонні пружини: Ø 62 мм
Крутний момент: макc. 250 Нм

2.2 Загальні інструкції з безпеки
Пристрій натягу пружин мають використовувати 
лише спеціалісти (кваліфіковані особи відповідно 
до EN 12635). Ці особи мають відповідну 
підготовку, кваліфіковані на основі знань і 
практичного досвіду, мають необхідні інструкції 
щодо правильного й безпечного користування 
пружинними пристроями та натяжіння торсіонних 
пружин.
• Візуальний огляд слід проводити під час 
кожного використання пристрою натягу 
пружин.

• Перевірте шестерні на наявність пошкоджень.
• Видаліть крупні забруднення із шестерень.
• Очистьте всі контактні поверхні від 
забруднень.

• Візуальний огляд: перевірте, чи не 
спостерігаються ззовні сліди зношення, 
пошкоджень, тріщин тощо.

• Перевірте функціональні характеристики.
У разі наявності пошкоджень звертайтеся 
до виробника.
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3 Монтаж
Під час монтажу дотримуйтеся послідовності, 
указаної в частині із зображеннями:
• Використовуйте акумуляторний гвинтокрут 
відповідно до інструкцій. Помістіть 
акумуляторний гвинтокрут точно в 
шестигранник приводного механізму. Не 
використовуйте імпульсний гвинтокрут.

• Шестерні необхідно злегка змастити.

3.1 Натяг пружини

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека травмування через великий 
крутний момент
Пружини розміщено під великим крутним 
моментом. Пружини можуть розтискатися з 
великою силою, якщо їх не закріпити.
▶ Перш ніж натягувати пружини, зафіксуйте 
полотно воріт, щоб не допустити неконтро-
льовані рухи.

Указане на типовій табличці значення кількості 
обертів затиску (мінімум/максимум) є приблизним.
За правильного натягу пружини полотно воріт 
може дещо припіднятися.
▶ Перевіряйте натяг пружини під час кожного 
обслуговування. Підтягніть, якщо необхідно.

▶ Перевірте секційні ворота перед 1 викорис-
танням відповідно до розділу 6 «Перевірка й 
технічне обслуговування (лише кваліфіковані 
особи)».

4 Очищення та догляд
• Очистьте бокові поверхні зубців шестерні.
• Для очищення знадобиться лише ганчірка або 
звичайний очищувальний спрей.

• Перед використанням пристрою натягу 
пружин трохи змастіть бічні поверхні зубців. 
Змастіть пластикові деталі й шестерні після 10 
застосувань.
Рекомендація: вазеліновий спрей

5 Перевірка та 
обслуговування

Перевіряйте й обслуговуйте виріб принаймні 1 раз 
на рік:
• Візуальний огляд і перевірка функціонування
• щільне примикання гвинтових з’єднань
• очистьте й змастіть рухомі деталі
▶ Довіряйте перевірку й технічне обслугову-
вання лише компетентним фахівцям.
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